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НАТО обсудит 
«беспрецедентное усиление» 
из-за угроз с востока и юга

Лига чемпионов УЕФА: 
«Барса» и «Юве» 
в финале

пятница, 15 мая 2015 года
УЧРЕДИТЕЛИ — УПРАВЛЕНИЕ ДЕЛАМИ ПРЕЗИДЕНТА АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ И РЕДКОЛЛЕГИЯ ГАЗЕТЫ

 09

Супруга Президента Социалистической 
Республики Вьетнам посетила 
Музей азербайджанского ковра

14 мая первая леди Азербайджана, президент Фонда 
Гейдара Алиева Мехрибан Алиева и находящаяся с 
визитом в нашей стране  супруга Президента Социали-
стической Республики Вьетнам Май Тхи Хань посетили 
Музей ковра.

Абульфас Гараев: «Азербайджан еще раз 
показал миру целесообразность 
инициатив, направленных 
на глобальный межкультурный диалог»
Межкультурный диалог, толерантность и интеграция 
цивилизаций стоят в центре внимания как один из при-
оритетов современного мира.
Азербайджан, считающийся моделью общих ценностей 
Востока и Запада, уже долгие века выполняет функцию 
центра...

Помощник Президента Азербайджана 
Али Гасанов встретился 
с руководителями агентств Press 
Association и Associated Press
14 мая помощник Президента Азербайджана по 
общественно-политическим вопросам Али Гасанов 
встретился с находящимися с визитом в Баку по при-
глашению АЗЕРТАДЖа генеральным исполнительным 
директором британского информационного агентства 
Press Association...

 05

 10

Подразделения вооруженных сил 
Армении нарушили режим 
прекращения огня  91 раз за сутки

Как сообщили в пресс-службе Министерства обо-
роны, подразделения   вооруженных сил   Армении в 
течение суток в целом 91 раз нарушили режим пре-
кращения огня в различных направлениях фронта.

С позиций, расположенных   в селе Айгепар Берд-
ского района Армении, подверглись обстрелу  по-
зиции азербайджанской армии,  дислоцированные в 
селе Алибейли Товузского района,  а с позиций на бе-
зымянных высотах на территории  Красносельского 
района были обстреляны    наши позиции, располо-
женные  на безымянных высотах на территории  Гя-
дабейского района.

Позиции Вооруженных сил Азербайджана были 
также   обстреляны   с позиций, расположенных близ 
сел   Гейарх Тертерского района, Сарыджалы,  Шура-
абад,  Джавахирли,  Шихлар,  Ширванлы, Гарагашлы, 
Мерзили  Агдамского района,    Куропаткино   Ходжа-
вендского  района, Горадиз,    Горган, Гараханбейли, 
Ашагы Сеидахмедли  Физулинского района, Мехдили 
Джебраильского района,   а также с безымянных вы-
сот на территории Геранбойского, Ходжавендского,  
Физулинского и  Джебраильского  районов Азербайд-
жанской Республики.

Вражеский обстрел был подавлен ответным огнем.
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Фонд Гейдара Алиева 
открыл в ЮНЕСКО 
выставку «Азербайджан: 
от традиций 
к современности»

14 мая состоялась церемо-
ния официальной встречи 
прибывшего с офици-
альным визитом в Азер-
байджанскую Республику  
Президента  Социалисти-
ческой Республики Вьет-
нам Чыонга Тан Шанга.

На площади, где развева-
лись государственные флаги 
двух стран, в честь высокого 
гостя был выстроен отряд по-
четного караула.

Начальник отряда почетно-
го караула отдал рапорт Пре-
зиденту Азербайджана Ильха-
му Алиеву.

Президент Азербайджан-
ской Республики Ильхам Али-
ев  и его супруга  Мехрибан 
Алиева встретили Президента  
Социалистической Республи-
ки Вьетнам Чыонга Тан Шанга 
и его супругу  Май Тхи Хан.

Начальник отряда почетно-
го караула отдал рапорт Пре-
зиденту  Вьетнама.

Прозвучали государствен-
ные гимны Социалистической 
Республики Вьетнам и Азер-
байджанской Республики.

Главы государств  прошли  
перед отрядом почетного ка-
раула.

Президент  Вьетнама   по-
приветствовал  азербайджан-
ских  солдат.

Представители государства 
и правительства Азербайд-
жанской Республики были 
представлены Президенту  
Вьетнама Чыонгу Тан Шангу, а 
члены делегации Социалисти-
ческой Республики Вьетнам — 
Президенту Ильхаму Алиеву.

Отряд почетного караула 
под  звуки военного марша 
прошел перед главами госу-
дарств.

Президенты сфотографи-
ровались для официального 
фото.
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Официальный визит Президента Вьетнама 
Чыонга Тан Шанга в Азербайджан

Церемония официальной встречи

Цена нефти на мировых биржах
Цена на нефть на мировых биржах изменилась раз-

нонаправленно.
На нью-йоркской бирже NYMEX (New York 

Merchantile Exchange) цена одного барреля нефти марки 
Layt, снизившись на 0,25 доллара, составила 60,50 долла-
ра, а на лондонской бирже ICE (Inter Continental Exchange 
Futures) цена одного барреля нефти марки «Брент», по-
дешевев на 0,05 доллара, составила 66,81 доллара.

Как сообщили в Управлении маркетинга и экономи-
ческих операций Государственной нефтяной компании 
Азербайджанской Республики, на лондонской бирже 
цена на баррель нефти марки «Азери Лайт», повысив-
шись на 1,14 доллара, составила 68,58 доллара.

АЗЕРТАДЖ



2
пятница, 15 мая 2015 года               №87 (27534) Бакинский рабочий

Хроника

14 мая  после  завершения  церемо-
нии официальной встречи состоялась 
встреча Президента Азербайджанской 
Республики Ильхама Алиева и  Прези-
дента  Социалистической Республики  
Вьетнам Чыонга Тан Шанга в узком 
составе.

Президент Азербайджана Ильхам 
АЛИЕВ сказал:

— Очень рад Вас видеть, господин Пре-
зидент! Добро пожаловать в Азербайджан! 

Ваш визит будет очень важным шагом в 
деле развития наших дружеских отноше-
ний. Мы очень удовлетворены тем, как 
развиваются отношения между нашими 
странами, и настроены решительно на про-
должение сотрудничества по всем направле-
ниям. Уверен, что результаты визитов будут 
успешными, и мы еще продвинемся в деле 
укрепления взаимодействия между Вьетна-
мом и Азербайджаном. Еще раз добро по-
жаловать!

q q q

Президент  Вьетнама Чыонг Тан ШАНГ 
сказал:

— Уважаемый господин Президент  
Ильхам Алиев, дорогие друзья! Для меня 
большая честь сегодня во главе нашей деле-
гации посетить Азербайджанскую Республи-
ку. Я хорошо помню Ваш визит в Республику 
Вьетнам, в ходе которого мы обсудили мно-
гие вопросы двусторонней повестки дня. И 
я рад отметить, что с каждым годом отноше-
ния между нашими странами развиваются.

АЗЕРТАДЖ

Встреча в узком составе

14 мая  состоялась встреча 
Президента Азербайджан-
ской Республики Ильхама 
Алиева и Президента  Со-
циалистической Респу-
блики Вьетнам Чыонга 
Тан Шанга в расширенном 
составе.
Главы государств выступили  

на встрече.
Президент Ильхам АЛИЕВ 

сказал:
— Уважаемый господин 

Президент!
Уважаемые члены делега-

ции!
Еще раз от всей души при-

ветствую вас  в Азербайджане. 
Мы только что провели встречу 
в узком составе, на которой об-
судили важные вопросы стра-
тегического сотрудничества 
между нашими странами. Сей-
час с участием всех членов деле-
гации продолжим наш диалог.

Мы придаем очень большое 
значение Вашему визиту, госпо-

дин Президент, в нашу страну. 
Для нас Вьетнам — это друже-
ственная страна, и отношения 
между нашими странами очень 
успешно развиваются. Конеч-
но, я всегда помню мой визит 
в прошлом году в вашу страну. 
Переговоры и решения, кото-
рые мы приняли, обеспечивают 
успешное развитие наших от-
ношений.  Мы имеем очень хо-
рошие перспективы для укре-
пления политического диалога, 
сотрудничества в экономиче-
ской сфере, в энергетической 
сфере. Также и гуманитарное 
сотрудничество является не-
отъемлемой частью формата 
наших отношений. Уверен, что 
результаты визита будут очень 
успешными и заложат еще бо-
лее прочную основу для укре-
пления наших связей. Еще раз 
приветствую Вас, господин 
Президент, и всех членов вашей 
делегации.

q q q

Президент Чыонг Тан 
ШАНГ сказал:

— Спасибо, уважаемый го-
сподин Президент. Я очень рад 
возглавить вьетнамскую деле-
гацию, посетить вашу страну 
ровно через год после Вашего 
визита в нашу страну. Это так-
же говорит о том, что мы уже 
придаем очень важное значение 
развитию отношений с нашими 
традиционными друзьями, с 
Азербайджаном в том числе. В 
первую очередь разрешите мне 
от имени всей нашей делегации 
выразить Вам благодарность за 
очень теплый, торжественный 
и братский прием, оказанный 
всем нам.

q q q
В ходе беседы была высоко 

оценена помощь Азербайджана 
Вьетнаму в советский период, в 
частности, содействие в подго-
товке кадров для  нефтегазовой 
отрасли, отмечена важность 
продолжения этих традиций. 

Было подчеркнуто продолже-
ние успешного сотрудничества  
в международных организаци-
ях, отмечен рост торгового обо-
рота между нашими странами. 
Стороны констатировали, что 
сотрудничество в нефтегазо-
вой отрасли  имеет прекрасные 
перспективы. С учетом того, 
что Азербайджан обладает хо-
рошим опытом в области гра-
достроения и инфраструктуры, 
было подчеркнуто значение об-
мена опытом с нашей страной 
в области градостроительства, 
инфраструктуры и транспорта. 
Состоялся обмен мнениями о 
перспективах сотрудничества 
в области образования, подго-
товки кадров, строительства, 
инфраструктуры, туризма, 
спорта, в гуманитарной и дру-
гих сферах. Было подчеркнуто, 
что для расширения связей в 
этих сферах имеются хорошие 
перспективы.
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Встреча Президента Азербайджана 
Ильхама Алиева и Президента  Вьетнама 
Чыонга Тан Шанга в расширенном составе

14 мая состоялась церемо-
ния подписания азербайд-
жано-вьетнамских докумен-
тов с участием Президента 
Азербайджанской Респу-
блики Ильхама Алиева и 
Президента Социалистиче-
ской Республики Вьетнам 
Чыонга Тан Шанга.

«Меморандум взаимопони-
мания о сотрудничестве между 
ГНКАР  и Petrovietnam в не-
фтяной и газовой промышлен-
ности» подписали президент 
Государственной нефтяной ком-
пании Азербайджанской Респу-
блики Ровнаг Абдуллаев и пре-
зидент и генеральный директор 
компании Vietnam Oil and Gas 
Group Нгуен Куок Кхань.

«Меморандум взаимопони-
мания о сотрудничестве между 
Министерством сельского хо-

зяйства Азербайджанской Ре-
спублики и Министерством 
сельского хозяйства и развития 
села Социалистической Респу-
блики Вьетнам в области сель-
ского хозяйства и развития 
села» подписали министр сель-
ского хозяйства Азербайджана 
Гейдар Асадов и заместитель 
министра сельского хозяйства и 
развития села Вьетнама Ву Ван 
Там.

«Соглашение о сотрудниче-
стве и взаимной помощи между 
Правительством Азербайд-
жанской Республики и Прави-
тельством Социалистической 
Республики Вьетнам в области 
таможенного дела» подписали 
председатель Государственного 
таможенного комитета Азер-
байджанской Республики Ай-
дын Алиев и заместитель ми-
нистра финансов Вьетнама До 

Хоанг АньТуан.
«Меморандум взаимопони-

мания о сотрудничестве между 
Министерством транспорта 
Азербайджанской Республики 
и Министерством транспорта 
Социалистической Республики 
Вьетнам в области транспорта» 
подписали министр транспорта 
Азербайджана Зия Мамедов и 
заместитель министра транс-
порта Вьетнама Нгуен Нгок 
Донг.

«Соглашение между Прави-
тельством Азербайджанской 
Республики и Правительством 
Социалистической Республики 
Вьетнам о воздушном сообще-
нии» подписали министр транс-
порта Азербайджана Зия Ма-
медов и заместитель министра 
транспорта Вьетнама Нгуен 
Нгок Донг.
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Состоялась церемония подписания 
азербайджано-вьетнамских 
документов

14 мая по окончании церемонии подписа-
ния документов Президент Азербайджан-
ской Республики Ильхам Алиев и Президент 
Социалистической Республики Вьетнам 
Чыонг Тан Шанг выступили с заявлениями 
для печати.

Заявление 
Президента 

Ильхама Алиева
— Уважаемый господин Президент!
Уважаемые гости!
Еще раз искренне приветствую Вас в Азер-

байджане. Добро пожаловать в Азербайджан.
Мы придаем огромное значение Вашему ви-

зиту. Уверен, что Ваш визит станет важным эта-
пом для развития вьетнамско-азербайджанских 
связей. В прошлом году я совершил государ-
ственный визит во Вьетнам. Визит был очень 
успешным. Никогда не забуду оказанное мне 
гостеприимство. Считаю, что Ваш визит в Азер-
байджан в течение одного года свидетельствует о 
том, что развивающиеся между нами связи носят 
очень интенсивный характер.

Сегодня мы широко обсудили различные 
сферы двусторонних связей. Мы еще раз убе-
дились в том, что наши позиции совпадают по 
многим вопросам. В первую очередь обе сторо-
ны намерены расширять двусторонние связи. 
Прежде всего, будут развиваться наши полити-
ческие связи. В настоящее время политические 
связи находятся на очень высоком уровне. Это 
подтверждают взаимные визиты. Одновременно 
мы очень успешно сотрудничаем, поддерживаем 
друг друга в рамках международных организа-
ций. В результате проведенных сегодня пере-
говоров мы пришли к  решению, что и дальше 
будем поддерживать друг друга во всех между-
народных организациях. Это очень важный во-
прос, так как он наглядно демонстрирует высо-
кий уровень двусторонних связей.

Сегодня мы также провели обмен мнениями 
по вопросам региональной безопасности. Я про-
информировал господина Президента о проис-

ходящих в нашем регионе событиях. Я отметил, 
что главный вопрос для региональной безопас-
ности — урегулирование армяно-азербайджан-
ского, нагорно-карабахского конфликта. К со-
жалению, этот вопрос уже много лет не находит 
решения. Несмотря на то, что Совет Безопасно-
сти ООН принял четыре резолюции о безогово-
рочном выводе армянских вооруженных сил с 
азербайджанских земель. К сожалению, Армения 
игнорирует это, не выполняет данные резолю-
ции, и, таким образом, оккупация продолжается.

В результате этой оккупации и политики 
этнической чистки более миллиона азербайд-
жанцев оказались беженцами и переселенцами 
на родной земле. Против нас проведена поли-
тика этнической чистки. 20 процентов нашей 
территории все еще находится под оккупацией. 
Еще раз должен отметить, что многие междуна-
родные организации высказали справедливую 
позицию по данному вопросу. ООН, ее Совет 
Безопасности, ОБСЕ, Европейский парламент, 
Парламентская Ассамблея Совета Европы, Орга-
низация Исламского сотрудничества, Движение 
неприсоединения — все эти влиятельные ор-
ганизации, однозначно поддержав правое дело 
Азербайджана, приняли соответствующие реше-
ния и резолюции.

Этот вопрос и все остальные вопросы долж-
ны найти решение на основе международного 
права. А фундаментальным принципом между-
народного права является территориальная це-
лостность стран. Международное сообщество 
должно продемонстрировать единую позицию 
в этом вопросе. Здесь нельзя допускать никакой 
дискриминации. Территориальная целостность 
всех стран должна регулироваться одинаковым 
подходом.

Сегодня мы, конечно, провели обмен мнени-
ями о работе, проводимой в области экономики. 
Очень позитивно, что торговый оборот между 
нами находится на высоком уровне, и может 
стать еще выше. Чтобы добиться этого, необхо-
димо подготовить план конкретных мероприя-
тий. Мы говорили и об этом. Считаю, что есть 
хорошие возможности для увеличения торгово-
го оборота. 

Заявления для печати
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Были обсуждены  вопросы взаимного ин-
вестирования. Как вьетнамские, так и азер-
байджанские компании уже имеют опыт в 
этом деле. Уверен, что на предстоящем се-
годня бизнес-форуме бизнес-структуры двух 
стран тоже скажут свое слово в этом вопросе. 

Словом, экономические и торговые связи 
оказывают очень позитивное влияние на наше 
общее сотрудничество, есть прекрасные пер-
спективы.

Естественно, по традиции мы сегодня так-
же заслушали доклады, связанные с сотрудни-
чеством в нефтегазовой сфере. В этой области 
накоплен прекрасный опыт. В свое время азер-
байджанские специалисты работали в нефте-
газовом секторе во Вьетнаме, делились своим 
опытом. Сегодня тоже есть возможности для 
этого. Сегодня мы уже приглашаем вьетнам-
ские компании в Азербайджан. В Азербайд-
жане имеются богатые месторождения нефти 
и газа. Нам хотелось бы, чтобы вьетнамские 
компании также работали на наших место-
рождениях, участвовали в их разработке. В то 
же время Государственная нефтяная компания 
Азербайджана — ГНКАР также уже преврати-
лась в международную энергетическую компа-
нию и с большим интересом стремится рабо-
тать во Вьетнаме.

Сегодня в центре внимания находилось 
также сотрудничество в гуманитарной сфере. 
Здесь тоже есть замечательный опыт, прекрас-
ные традиции. Находясь в прошлом году во 
Вьетнаме, я встретился с вьетнамскими студен-
тами, которые в свое время обучались в Азер-
байджане. Это была очень теплая встреча, и я 
пригласил их в Азербайджан. Рад, что неделю 
назад они приехали в Азербайджан и еще раз 
увидели родные места. Уверен, что они верну-
лись на Родину с прекрасными впечатлениями. 
Был также проведен Вьетнамско-азербайджан-
ский форум дружбы. Сегодня мы с господином 
Президентом еще раз высказали свое мнение 
по этому вопросу. Мы тоже хотим, чтобы в 
Азербайджане обучалось больше вьетнамских 
студентов. Таким образом, наши связи могут 
стать еще более широкомасштабными.

Словом, завершая свое выступление, дол-
жен отметить, что наши связи уже находятся 
на высоком уровне. В течение года осущест-
вляются два государственных визита. Это — 
само по себе показатель. Суть наших связей 
также очень позитивна, они очень прочны. В 
будущем мы, как две дружественные страны, 
еще более расширим наши связи и еще боль-
ше укрепим вьетнамско-азербайджанскую  
дружбу.

Господин Президент, еще раз искренне при-
ветствую Вас в Азербайджане. Еще раз говорю 
Вам: «Добро пожаловать!».

Заявление
Президента 

Чыонга Тан Шанга
— Уважаемый господин Президент Ильхам 

Алиев.
Уважаемые друзья.
Очень рад возможности совершить визит 

в Азербайджан. Азербайджан — прекрасная 
страна с древней историей, культурой. Мы зна-
ем, что у этой страны очень богатый потенци-
ал, Азербайджан — очень дружественная нам 
страна. Мы признательны Вам, господин Пре-
зидент, и нашим азербайджанским друзьям за 
оказанные нам радушный прием и почтение. 
Вьетнамской делегации и мне было оказано 
высокое гостеприимство. Отношения между 
нашими странами развиваются.

Сегодня мы провели с господином Прези-
дентом Ильхамом Алиевым очень плодотвор-
ные и эффективные переговоры. Мы едино-
душны с господином Президентом в том, что 
Вьетнам и Азербайджан обладают огромными 
возможностями. Это позволяет нам еще более 
активизировать  наши связи, сотрудничество, 
взаимодействие в экономической и торговой 
сферах и работать в других отраслях.

Мы также отметили, что уже подписанные 
соглашения должны быть претворены в жизнь, 
нам необходимо также реализовать подписан-
ные сегодня соглашения. Сегодня мы должны 
рассмотреть вопрос о том, какие еще соглаше-
ния необходимо подписать в ближайшем буду-
щем, чтобы развивать сотрудничество.

Мы рассмотрели и другие важные моменты. 
Обе стороны пришли к договоренности об уве-
личении количества визитов делегаций, в осо-
бенности визитов высокого уровня. Господин 
Президент отметил, что за последний год мы 
осуществили два важнейших государствен-
ных визита. Это еще раз демонстрирует наши 
отношения, основанные на доверии. Важно 
проведение более тесных консультаций между 
нашими министерствами иностранных дел, 
с тем чтобы мы могли координировать шаги, 
предпринимаемые на международном уровне. 
Визитов делегаций должно стать больше. Раз-
личные министерства и структуры должны об-
мениваться визитами. Мы должны выполнить 
подписанные соглашения.

Президент Вьетнама Чыонг Тан Шанг от-
метил также развитие сотрудничества между 
нашими странами в области экономики. Под-
черкнув, что в этой сфере есть хорошие пер-
спективы, он сказал:

— Сотрудничество между нашими страна-
ми активизировалось.  В 2014 году торговый 
оборот составил 422 миллиона долларов США, 
что на 30 процентов больше, чем в 2013 году. 
Хотим отметить, что проведено первое заседа-
ние межправительственной комиссии. С этой 
целью мы намерены расширить сотрудниче-
ство в области нефти и газа. Это — очень важ-
ная сфера для сотрудничества.

Наши связи имеют стратегическую осно-
ву, так как у нашего Президента Хо Ши Мина, 
который в свое время посетил богатые место-
рождения нефти и газа в Баку, была одна меч-
та: чтобы мы вместе работали в этих отраслях.

Подчеркнув важность обеспечения регио-
нальной безопасности путем мирных перего-
воров, Президент Вьетнама сказал:

— Мы хотели бы, чтобы сотрудничество, 
дружба именно между Вьетнамом и Азербайд-
жаном широко развивались. Это принесет 
обеим странам, нам конкретную пользу.

Господин Президент, уважаемые друзья, 
благодарю за внимание.

АЗЕРТАДЖ
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— Уважаемый господин 
Президент.

Уважаемые дамы и господа.
Сегодня проводится Азер-

байджано-Вьетнамский биз-
нес-форум. Это прекрасное 
событие. Это очень важное 
мероприятие для развития на-
ших двусторонних связей. Как 
вам известно, официальный 
визит Президента Вьетнама в 
Азербайджан успешно продол-
жается.  Сегодня мы обсудили, 
можно сказать, все сферы на-
ших двусторонних связей, про-
вели обмен мнениями о проде-
ланной работе и поговорили о 
совместных планах на будущее.

Наши политические связи 
являются главным условием 
для развития связей в эконо-
мической сфере. Вьетнамско-
азербайджанские связи — это 
дружественные, партнерские 
связи. Я с удовлетворением 
вспоминаю свой прошлогод-
ний государственный визит во 
Вьетнам. В ходе этого визита 
были заложены основы наше-
го сотрудничества, так как это 
был первый контакт на высо-
ком уровне. Визит имел очень 
позитивные результаты. Спустя 
ровно год Президент Вьетнама 
стал нашим гостем. На самом 
деле это показывает, что связи 
между нами носят очень интен-
сивный характер.

Нам очень хотелось бы, что-
бы картина, которая наблюда-
ется в политической сфере, сло-
жилась и в области экономики. 
Для того, чтобы добиться  этого, 
конечно, свои усилия должны 
приложить как члены прави-
тельства, так и бизнес-струк-
туры. В прошлом году во время 
моего пребывания во Вьетнаме 
там тоже был проведен бизнес-
форум. Он проводится и в Баку. 
Это свидетельствует о доста-
точно большом интересе к со-
вместной работе.

В последние годы экономи-
ка Вьетнама развивается очень 
высокими темпами. Мы знаем 
это и поздравляем Вас, госпо-
дин Президент, с этим. Это — 
ситуация, которая уже получа-
ет высокую оценку в мировом 
масштабе и является проявле-
нием продуманной политики.

Экономика Азербайджана 
также развивается высокими 
темпами. Все стоящие перед 
нами задачи выполняются сво-
евременно и успешно. Азер-
байджан — страна, открытая 
для иностранных инвестиций. 
В период независимости в нашу 
страну были вложены инве-
стиции в размере более  200 
миллиардов долларов. Только в 
прошлом году вложено 27 мил-
лиардов долларов инвестиций. 
Это свидетельствует о том, что 
как иностранные, так и мест-
ные инвесторы верят в нашу 
страну, в ее будущее.

У нас прекрасная инвести-
ционная среда. Иностранные и 
местные инвестиции защища-
ются государством. Если бы это 
было не так, то в Азербайджан 
не вкладывалось бы столько 
инвестиций. Мы наблюдаем ди-
намику и в инвестировании. В 
последнее время вкладываются 
больше местные инвестиции. 
Примерно 70 процентов общих 
вкладываемых средств — это 
внутренние средства. Это по-
казывает, что экономика Азер-
байджана сохраняет высокие 
темпы.

В Азербайджане применя-
ется самый передовой опыт в 
деле защиты иностранных ин-
вестиций. Словом, считаю, что 

вьетнамским инвесторам было 
бы очень выгодно работать и 
вкладывать инвестиции в Азер-
байджане.

Наряду с этим, мы сегодня 
обсудили с господином Прези-
дентом также и то, что должны 
быть решены вопросы более 
широкой представленности 
вьетнамских компаний в Азер-
байджане. Не могу сказать, что 
мы добились больших успехов 
в этом деле. Но надеюсь, что 
после нынешнего визита мы и 
здесь увидим прекрасные ре-
зультаты.

Наши народы с большой 
симпатией относятся друг к 
другу. В 1970—1980-х годах 
азербайджанские специали-
сты работали в нефтегазовом 
секторе Вьетнама. В советский 
период вьетнамские студен-
ты обучались в Азербайджа-
не. Находясь во Вьетнаме, я 
встречался с ними. И сегодня в 
Азербайджане обучаются около  
30 вьетнамских студентов, и 
мы с господином Президентом 
решили, что необходимо увели-
чить их число.

Азербайджанская экономи-
ка устойчива. Конечно, нефте-
газовый сектор на первом этапе 
сыграл решающую роль для на-
шего экономического развития. 
Но сегодня примерно 70 про-
центов нашего внутреннего ва-
лового продукта формируется в 
ненефтяном секторе. Это свиде-
тельствует о том, что экономи-
ческая диверсификация в Азер-
байджане — уже реальность.

Вместе с тем, нефтяной сек-
тор, конечно, постоянно нахо-
дится в центре внимания. До-
кумент, подписанный сегодня 
между ГНКАР и Petrovietnam, 
обеспечит дальнейшее сотруд-
ничество в этой области. Мы 
хотим, чтобы Petrovietnam при-
нимал участие в разработке бо-
гатых нефтегазовых месторож-
дений Азербайджана. Думаю, 
что связи между компаниями 
обеспечат это. Одновременно 
и ГНКАР в настоящее время 
выходит на внешние рынки, 
стремится расширить свою де-
ятельность за рубежом. Таким 
образом, здесь может сложить-
ся очень полезное и плодотвор-
ное сотрудничество на основе 
взаимных интересов.

Считаю, учитывая такую 
привязанность наших народов 
друг к другу, мы должны акти-
визировать связи между людь-
ми.  Наипервейшим  средством 
здесь, конечно, является сектор 
туризма. В этой сфере могут 
быть организованы конкрет-
ные форматы сотрудничества. 
Мы должны представить наши 
туристические возможности, 

чтобы люди лучше знали, каки-
ми возможностями мы распо-
лагаем.

Считаю, что есть хорошая 
возможность для увеличения 
торгового оборота. Наш торго-
вый оборот достаточно высок. 
Мы — страны, расположенные 
далеко друг от друга, и рас-
стояние достаточно большое. 
Учитывая это, мы увидим, что 
торговый оборот находится на 
хорошем уровне. Конечно, его 
можно и увеличить.

Есть хорошие условия и для 
сотрудничества в области сель-
ского хозяйства. В последнее 
время в Азербайджане при-
нимаются серьезные меры по 
развитию сельского хозяйства. 
Сегодня в этой сфере был под-
писан договор. В настоящее 
время в Азербайджане идет 
процесс создания крупных про-
мышленных зон. Нам хотелось 
бы, чтобы вьетнамские компа-
нии принимали участие в этой 
работе.

Словом, пользуясь тем, что 
наши политические связи на-
ходятся на высоком уровне, мы 
непременно должны добиться 
самых высоких результатов и 
в области экономики. Главное, 
что у обеих сторон есть очень 
серьезная политическая воля. 
Считаю, что проведение биз-
нес-форумов станет основным 
средством в этом деле, так как 
есть политическая воля, доста-
точно прочны и межправитель-
ственные связи. В делегации, 
сопровождающей сегодня Пре-
зидента Вьетнама, представле-
ны высокопоставленные лица. 
Важную роль здесь сыграют 
связи между структурами, ми-
нистерствами.

Конечно, сегодня наши вьет-
намские друзья воочию знако-
мятся с Азербайджаном, видят 
возможности нашей страны. 
Действительно, в период неза-
висимости Азербайджан про-
шел большой и славный путь. 
Сегодня мы полностью обеспе-
чили свою экономическую не-
зависимость, энергетическую 
безопасность. Вопросы транс-
портной безопасности в реги-
оне также находят решение с 
участием Азербайджана. Я про-
информировал моего коллегу 
и об этом. В результате ввода в 
эксплуатацию железной дороги 
Баку — Тбилиси — Карс Азер-
байджан станет очень важным 
транспортным центром между 
Европой и Азией, таким обра-
зом, здесь появятся новые воз-
можности.

В период независимости мы 
рассчитывали только на соб-
ственные силы, поэтому наш 
внешний долг находится на 
очень низком уровне. Это, воз-

можно, один из самых низких 
уровней в мировом масштабе. 
Внешний долг составляет около 
10 процентов нашего внутрен-
него валового продукта. То есть 
это показывает, что мы не бра-
ли большого количества долгов, 
рассчитывали на свои силы, 
поэтому полностью добились 
сегодня экономической незави-
симости. Мы не зависим от за-
рубежных финансовых струк-
тур, хотя активно работаем и с 
ними.

В начале этого месяца в Баку 
состоялось ежегодное заседа-
ние Совета руководителей Ази-
атского банка развития. При-
ехало более трех тысяч гостей. 
Проведение в Азербайджане та-
кого представительного меро-
приятия отражает отношение, 
доверие азиатских экономиче-
ских структур, правительств к 
Азербайджану. Одновременно 
Азербайджан наладил тесные 
связи и с Европейским банком 
реконструкции и развития. То 
есть международные финан-
совые структуры также высо-
ко оценивают проводимые в 
Азербайджане реформы. Мы 
используем их возможности, но 
больше рассчитываем на соб-
ственные внутренние ресурсы. 
Это самый верный выбор. Этот 
выбор позволил нам сегодня 
наладить экономическое раз-
витие в диверсифицированном 
формате.

У правительства Азербайд-
жана есть достаточно широ-
кий и содержательный подход, 
связанный с нашими планами 
на будущее. В будущем мы при-
мем дополнительные меры для 
развития нашей страны. Наше 
экономическое развитие будет 
устойчивым, диверсифициро-
ванным, таким образом, благо-
состояние людей улучшится.

Бизнес-среда в Азербайд-
жане тоже очень позитивная. 
Азербайджанское государство 
поддерживает частный сектор. 
Я регулярно провожу встречи с 
деловыми людьми Азербайджа-
на, оказываю им политическую 
поддержку. Единственное мое 
требование от деловых людей — 
это то, чтобы они организовали 
свою работу в рамках закона. В 
таком случае ни у кого не будет  
проблем. В Азербайджане стро-
ится правовое государство, и 
все вопросы должны находить 
решение в рамках закона.

Уважаемый господин Прези-
дент, еще раз искренне привет-
ствую Вас. Еще раз говорю всем 
гостям, приехавшим из Вьет-
нама: «Добро пожаловать!».  
Спасибо.

Состоялся Азербайджано-
Вьетнамский бизнес-форум

14 мая в Баку состоялся Азербайджано-Вьетнамский бизнес-
форум.
В бизнес-форуме приняли участие Президент Азербайджан-

ской Республики Ильхам Алиев и Президент Социалистиче-
ской Республики Вьетнам Чыонг Тан Шанг.
Главы государств выступили на форуме.

Выступление Президента Азербайджана Ильхама Алиева
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Хроника
Состоялся Азербайджано-Вьетнамский бизнес-форум

— Уважаемый господин 
Президент Азербайджанской 
Республики.

Дорогие друзья.
Очень рад участвовать в 

проводимом сегодня бизнес-
форуме. Этот бизнес-форум 
организован Торгово-промыш-
ленной палатой Вьетнама и 
Агентством поощрения инве-
стиций в Азербайджане. Очень 
рад, что это мероприятие про-
водится в Баку. Хочу пожелать 
представителям бизнес-кругов, 
участвующим сегодня в этом 
мероприятии, успехов.

Перед участием в бизнес-
форуме мы провели с господи-
ном Президентом переговоры 
в обстановке искренности и 
взаимопонимания. Мы вместе 
взглянули на путь развития, 
пройденный нашими странами 
за последние годы. Последние 
показатели подтверждают, что 
Вьетнам и Азербайджан доби-
лись большого продвижения в 
развитии политических, эконо-
мических и гуманитарных от-
ношений. Однако все еще оста-
ются перспективные отрасли, 

которым не уделялось доста-
точного внимания.

В рамках визита господина 
Президента Ильхама Алиева во 
Вьетнам в мае 2014 года я дал 
Торгово-промышленной пала-
те Вьетнама соответствующие 
указания об организации биз-
нес-форума с азербайджански-
ми друзьями. Очень надеюсь, 
что проведенная нами сегодня 
встреча заложит основу даль-
нейшего развития связей между 
деловыми кругами двух стран 
и, таким образом, поднимет эти 
отношения на новый уровень.

Уважаемые друзья, я очень 
высоко оцениваю успешное со-
трудничество между нашими 
странами в экономической сфе-
ре. В последние годы двусто-
ронний торговый оборот стре-
мительно растет.  Эта цифра в 
2012 году составляла 29,2 мил-
лиона, в 2013 году — 382 милли-
она и, наконец, в 2014 году до-
стигла 422 миллионов долларов. 
Считаю, что у нас есть хорошие 
перспективы для развития со-
трудничества в различных об-
ластях. В частности, Вьетнам 
может экспортировать в Азер-
байджан сельскохозяйственную 

и другую продукцию, имеющую 
высокую конкурентоспособ-
ность. Азербайджан же, в свою 
очередь, имеет преимущество 
в нефтеперерабатывающей от-
расли. Кроме того, вы можете 
вкладывать инвестиции в бан-
ковское дело, туризм и другие 
сферы.

Считаю, что для наращива-
ния экономического взаимо-
действия и доведения его до 
уровня политических отноше-
ний между нашими странами 
нам необходимо решить многие 

вопросы, в том числе преодо-
леть географическое расстоя-
ние между нашими странами. 
Наши потребности различны и 
дополняют друг друга. Вместе с 
тем, абсолютно убежден в том, 
что препятствия, с которыми 
сегодня сталкиваются наши 
компании, будут преодолены 
благодаря нашей общей воле и 
усилиям. Я полностью согласен 
со сказанными сегодня вам сло-
вами господина Президента.

Дамы и господа, дорогие 
друзья.

В результате проводимой в 
течение последних 30 лет по-
литики в области перестройки 
страны во Вьетнаме сохраняет-
ся политическая стабильность, 
высокими темпами растет эко-
номика. Наша страна считается 
безопасной и благоприятной 
для иностранных инвесторов. 
Вьетнам с населением 90 милли-
онов человек может быть очень 
привлекательным и для азер-
байджанских инвесторов. Вьет-
нам является важными ворота-
ми, открывающимися в регион 

ASEAN, в том числе на рынки 
стран Азиатско-Тихоокеанско-
го региона. Это особенно важно 
с точки зрения предстоящего 
подписания в ближайшее время 
соглашений о свободной тор-
говле с различными странами. 
Это может послужить важной 
основой для развития торговли 
в регионе и во всем мире.

В рамках этого визита меня 
сопровождают представители 
более 45 компаний, работа-
ющих в различных сферах. В 
течение последних двух дней, 
особенно сегодня, для них были 
созданы хорошие условия, что-
бы наши деловые люди позна-
комились с азербайджанскими 
партнерами.

Очень надеюсь, что после 
этих мероприятий наши компа-
нии будут иметь больше инфор-
мации о рынках друг друга и 
достигнут конкретных резуль-
татов. Особое значение я при-
даю развитию сотрудничества в 
нефтегазовой отрасли. Многие 
наши нефтяники в прошлом 
получили образование в Азер-
байджане. Считаю, что с точки 
зрения экономических отноше-
ний между нашими странами 
стороны должны расширить 
сотрудничество в столь важной 
сфере.

Дамы и господа, дорогие 
друзья.

Надеюсь, что в ближайшее 
время деловые круги наших 
стран добьются  еще большего 
развития торговых отношений, 
будут обмениваться информа-
цией. В свою очередь, я дам ор-
ганам власти Вьетнама соответ-
ствующие поручения с целью 
создания для вас необходимых 
подходящих  условий. Искренне 
желаю дальнейшего развития 
отношений между Вьетнамом 
и Азербайджаном, расширения 
сотрудничества деловых кругов 
наших стран. Желаю проводи-
мому сегодня бизнес-форуму 
успехов, а всем вам — крепкого 
здоровья.

Большое спасибо.
q q q

В бизнес-форуме, наряду с 
официальными лицами Азер-
байджана и Вьетнама, приня-
ли участие до 170 бизнесменов, 
работающих  в нефтегазовой, 
энергетической, строительной, 
информационно-коммуника-
ционной, финансовой и банков-
ской, промышленной, торго-
вой, сервисной, туристической, 
транспортной, фармацевтиче-
ской и других сферах.

В рамках мероприятия со-
стоялись двусторонние встречи 
между бизнесменами Азербайд-
жана и Вьетнама.

АЗЕРТАДЖ

 03

Выступление Президента Вьетнама 
Чыонга Тан Шанга

14 мая от имени Президента Азербайд-
жанской Республики Ильхама Алиева 
и его супруги Мехрибан Алиевой был 
устроен официальный прием в честь 
Президента Социалистической Респу-
блики Вьетнам Чыонга Тан Шанга и его 
супруги Май Тхи Хань.
Главы государств выступили на офици-
альном приеме.

Выступление
Президента 

Азербайджана 
Ильхама Алиева

—Уважаемый господин Президент.
Уважаемая госпожа Май Тхи Хань.
Уважаемые дамы и господа.
Прежде всего благодарю Вас за то, что Вы 

приняли мое приглашение и совершаете офи-
циальный визит в Азербайджан, и еще раз 
приветствую  возглавляемую Вами делегацию.

Сегодня мы провели очень полезные 
встречи. Убежден, что проведенные обмен 
мнениями и обсуждения по вопросам, пред-
ставляющим взаимный интерес, достигнутые 
договоренности и подписанные документы 
внесут вклад в дальнейшее развитие двусто-
ронних связей между нашими странами.

Основа дружественных отношений между 
Азербайджаном и Вьетнамом была заложена в 
минувшем столетии визитами великого сына 
вьетнамского народа Хо Ши Мина в Азербайд-
жан и общенационального лидера нашего на-
рода Гейдара Алиева — во Вьетнам. Верю, что 
мой прошлогодний государственный визит в 
вашу страну и Ваше нынешнее пребывание в 
Азербайджане, как продолжение этой заме-
чательной традиции, еще более укрепят наши 
отношения, придадут мощный импульс тому, 
чтобы контакты на высоком уровне приобре-
ли интенсивный характер.

Сегодня имеются большие возможности 
для развития сотрудничества и долгосрочного 
партнерства между нашими дружественными 
странами в политической, военной, экономи-
ческой, в том числе энергетической, транс-
портной, сельскохозяйственной и других сфе-
рах. Мы в высшей степени  заинтересованы в 
использовании всех возможных средств для 
расширения сотрудничества с Вьетнамом.

Отрадно, что в последнее время характер 
наших отношений перешел в качественно 
новую плоскость. Считаю заслуживающим 
одобрения создание в минувшем году Цен-
тра исследований истории и культуры Азер-
байджана при Институте политики, права и 

управления Объединения научно-технологи-
ческих ассоциаций Вьетнама. Убежден, что 
этот центр сыграет важную роль в доведении 
до вьетнамской общественности полной  ин-
формации об обычаях и традициях, истории и 
культуре нашей страны.

Хочу также особо отметить проведенный 
на минувшей неделе в Баку Азербайджано-
Вьетнамский форум дружбы. Это мероприя-
тие с участием вьетнамцев, большинство ко-
торых окончили высшие учебные заведения 
Азербайджана, послужит дальнейшему укре-
плению дружбы между нашими народами. 
Вызывает гордость тот факт, что эти люди, 
получившие образование в Азербайджане, 
вносят весомый вклад в развитие многих от-
раслей, в частности, нефтяной и газовой про-
мышленности, в Социалистической Республи-
ке Вьетнам.

Считаю, что проведенный сегодня бизнес-
форум с участием влиятельных вьетнамских 
компаний будет очень полезен с точки зре-
ния оценки благоприятных экономических 
условий и туристического потенциала в на-
шей стране. Кроме того, участие вьетнамских 
компаний в проектах, реализуемых в нашей 
стране как в нефтегазовом, так и в ненефтя-
ном секторах желательно с точки зрения рас-
ширения нашего сотрудничества.

Особое значение мы также придаем мно-
гостороннему сотрудничеству с Вьетнамом. 
Думаю, скоординировав нашу деятельность в 
рамках ООН, Движения неприсоединения и 
других влиятельных международных органи-
заций, мы сможем добиться успешных резуль-
татов.

Сегодня мы в то же время провели обмен 

мнениями по вопросам региональной безопас-
ности. Я отметил, что самая болезненная про-
блема региона — армяно-азербайджанский, 
нагорно-карабахский конфликт — все еще не 
решена. В результате военной агрессии со сто-
роны Армении оккупировано 20 процентов 
территории Азербайджана — Нагорный Кара-
бах, являющийся нашей исторической землей, 
и прилегающие к нему 7 районов. В результа-
те проводимой Арменией целенаправленной 
политики этнической чистки более миллиона 
азербайджанцев стали беженцами и вынуж-
денными переселенцами.

Есть четыре резолюции Совета Безопас-
ности ООН о безотлагательном и безогово-
рочном выводе армянских вооруженных сил 
с оккупированных территорий Азербайджа-
на, аналогичные решения и резолюции ОБСЕ, 
Европейского парламента, Парламентской Ас-
самблеи Совета Европы, Организации Ислам-
ского сотрудничества и других влиятельных 
международных организаций. На саммите 
Движения неприсоединения 120 стран при-
няли резолюцию об урегулировании армя-
но-азербайджанского, нагорно-карабахского 
конфликта в рамках территориальной целост-
ности Азербайджана. Наша категорическая 
позиция заключается в том, что конфликт дол-
жен быть урегулирован только в соответствии 
с нормами международного права в рамках 
территориальной целостности Азербайджана.

Уважаемый господин Президент, хотя с 
географической точки зрения наши страны 
разделяет большое расстояние, верю, что в ре-
зультате взаимных усилий отношения дружбы 
и сотрудничества между Азербайджаном и 
Вьетнамом станут еще теснее.

Выступление
Президента 

Вьетнама 
Чыонга Тан Шанга
— Уважаемый господин Президент Ильхам 

Алиев.
Уважаемая госпожа Мехрибан Алиева.
Дорогие азербайджанские и вьетнамские 

друзья.
Я очень рад посетить  красивую и госте-

приимную страну Азербайджан, своими 
глазами увидеть большие достижения азер-
байджанского народа. От имени вьетнамской 
делегации я хотел бы выразить благодарность 
господину Президенту и азербайджанским 
друзьям за теплый и искренний прием, а так-
же за прекрасное чувство, добрые дружеские 
слова о стране и народе Вьетнама, традици-
онных дружественных отношениях между на-
шими странами.

Вьетнамский народ с давних времен знает 
Азербайджан как красивую страну с богатой 
древней культурой, как добрый и гостепри-
имный народ. Несмотря на далекое географи-
ческое расстояние, Вьетнам и Азербайджан 
очень близки в чувстве  братской дружбы. 
Вьетнамский народ никогда не забывает боль-
шую и драгоценную помощь, оказанную нам 
азербайджанским народом в годы борьбы за 
национальную независимость  и строитель-
ства страны.

Мы гордимся тем, что, несмотря на исто-

рические колебания и испытания,  традици-
онные дружеские отношения между нашими 
странами сохраняются, укрепляются и хо-
рошо развиваются. Вьетнам всегда дорожит, 
сохраняет и передает будущим поколениям 
дружбу между народами. Сегодня мы имеем 
очень благоприятные условия для дальней-
шего укрепления взаимовыгодного, много-
планового сотрудничества между Вьетнамом 
и Азербайджаном. Мой визит с высокопостав-
ленной государственной делегацией Вьетнама 
в Азербайджан сегодня снова подтверждает 
желание укрепления и дальнейшего усиления 
традиционных дружественных отношений 
между Вьетнамом и Азербайджаном.

Уважаемый господин Президент!
Дорогие друзья!
Сегодня между мной и господином Пре-

зидентом состоялись  очень содержательные 
и эффективные переговоры. В духе сотрудни-
чества и взаимопонимания мы обсудили и со-
гласовали направления и конкретные меры по 
укреплению двустороннего сотрудничества 
во многих областях, что будет способствовать 
эффективному развитию отношений в бли-
жайшее время.

Я уверен, что близость и привязанность 
между нами, давние традиционные и друже-
ственные отношения, а также воля и реши-
мость руководителей и народов двух стран 
служат прочной основой для того, чтобы мы 
плечом к плечу продолжали сотрудничество 
за развитие в новой эре, в интересах народов и 
процветания обеих стран, во имя мира и ста-
бильности в регионе и во всем мире.

АЗЕРТАДЖ

В честь высокого гостя
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В рамках официального 
визита Президента Вьет-
нама Чыонга Тан Шанга в 
Азербайджан Президент 
Азербайджанской Респу-
блики Ильхам Алиев дал 
интервью корреспонденту 
ВИА в Европе. АЗЕРТАДЖ 
предлагает вашему внима-
нию это интервью:

Корреспондент: — Какова 
Ваша оценка состояния отно-
шений между Азербайджаном 
и Вьетнамом?

Президент Азербайджана 
Ильхам Алиев: — Двусторон-
ние отношения между Азер-
байджанской Республикой и 
Социалистической Республи-
кой Вьетнам успешно разви-
ваются. Эти отношения имеют 
большую историю. Азербайд-
жанский народ всегда отно-
сился к Вьетнаму с большой 
любовью и симпатией. В самые 
сложные для вашей страны вре-
мена азербайджанцы были со-
лидарны с Вьетнамом. Эти чув-
ства дружбы, сотрудничества, 
взаимной поддержки опреде-
лили характер и форму наших 
сегодняшних двусторонних от-
ношений.

Уровень политических свя-
зей между нашими странами 
вызывает удовлетворение. Хочу 
особо отметить значение вза-
имных визитов высокого уров-
ня в укреплении наших связей. 
В мае минувшего года я совер-
шил очень успешный государ-
ственный визит во Вьетнам. С 
чувством большого удовлетво-
рения вспоминаю высокое го-
степриимство, оказанное мне и 
азербайджанской делегации в 
ходе визита. Этот визит, несо-
мненно, сыграл большую роль 
в развитии двусторонних от-
ношений между нашими стра-
нами на новом этапе. Во время 
этого визита мы широко обсу-
дили различные сферы азер-
байджано-вьетнамских связей.

Несколько лет назад во 
Вьетнаме открылось посоль-
ство Азербайджана. Считаю это 
важным шагом вперед на пути 
развития наших отношений. 
Надеюсь, что в ближайшее вре-
мя также откроется посольство 
Вьетнама в Азербайджане, что 
внесет вклад в дальнейшее про-
движение связей между наши-
ми странами. Большое значение 
имеет также расширение на-
шего сотрудничества в рамках 
международных организаций, 
уверен, что это сотрудничество 
еще более укрепится во всех 
международных организаци-
ях, членами которых являются 
наши страны.

Особое значение в разви-
тии наших связей имеет также 
межпарламентское сотрудни-
чество. В парламенте Вьетнама 
действует Межпарламентская 
группа дружбы Вьетнам — 
Азербайджан, а в Милли Мед-
жлисе Азербайджана — Меж-
парламентская группа дружбы 
Азербайджан — Вьетнам. Про-
водимые между нашими стра-
нами консультации и связи 
между различными структура-
ми вносят вклад в дальнейшее 
развитие двусторонних отно-
шений.

Корреспондент: — Учиты-
вая потенциалы Азербайджана 
и Вьетнама, в каких отраслях 
у нас есть перспективы для со-
трудничества?

Президент Азербайджана 
Ильхам Алиев: — Азербайд-
жан и Вьетнам — это страны, 
находящиеся на пути динамич-
ного и устойчивого развития. 
Хочу особо подчеркнуть, что 
несмотря на происходящий в 
мире финансово-экономиче-
ский кризис, темпы роста эко-
номического развития наших 
стран продолжаются.

Отмечу, что Азербайджан и 
Вьетнам имеют большой опыт 
и успехи в нефтегазовом сек-
торе. С этой точки зрения Со-
глашение «О стратегическом 
сотрудничестве между Государ-
ственной нефтяной компанией 
Азербайджанской Республики 
и Нефтегазовой корпорацией 
Вьетнама Petrovietnam откры-
вает хорошие возможности для 
перспектив развития сотрудни-
чества в этой области.

Важную правовую основу 
для сотрудничества в экономи-

ческой сфере закладывает так-
же документ «О торгово-эконо-
мическом, научно-техническом 
сотрудничестве между Прави-
тельством Азербайджанской 
Республики и Правительством 
Социалистической Республики 
Вьетнам». Важно, что в Азер-
байджане и Вьетнаме были 
проведены бизнес-форумы с 
участием большого количества 
деловых людей. Это открывает 
прекрасные возможности для 
налаживания бизнес-связей. 
Не случайно, вьетнамские ком-
пании с большим интересом 
впервые участвовали в прове-
денных в Баку XI Азербайджан-
ской международной выставке 
«Туризм и путешествия» и XIX 
Международной выставке и 
конференции «Нефть, газ, не-
фтепереработка и нефтехимия 
Каспия».

Есть хорошие возможности 
и для взаимного инвестирова-
ния нефтегазового и других сек-
торов. Существует достаточный 
потенциал для взаимодействия 
в сферах торговли, бизнеса. В 
январе—марте 2015 года доля 
Социалистической Республи-
ки Вьетнам во внешнеторго-
вом обороте Азербайджанской 
Республики значительно воз-
росла по сравнению с соответ-
ствующим периодом 2014 года, 
возобновились экспортные 
операции. Нам необходимо ак-
тивизировать деятельность в 
этом направлении. Словом, на-
правления развития двусторон-
них связей весьма широки, все 
это надо изучить, следует опре-
делить и развивать новые сфе-
ры нашего сотрудничества.

Есть прекрасные перспекти-

вы для успешного развития и 
углубления нашего сотрудни-
чества в гуманитарной сфере. 
Основу наших гуманитарных 
отношений заложили граждане 
Вьетнама, которые в свое время 
получили образование в Азер-
байджане и провели в нашей 
стране молодые годы. Отрадно, 
что сегодня они работают в сво-
ей стране на различных государ-
ственных, правительственных 
и общественных должностях и 
вносят вклад в прогресс Вьет-
нама. Наша встреча с этими 
людьми в ходе моего государ-
ственного визита во Вьетнам 
и проявленные во время этих 
встреч радушие и гостеприим-
ство остались как добрые вос-
поминания. Есть прекрасные 
возможности и для развития 
сотрудничества в сферах обра-
зования, культуры, туризма.

Корреспондент: — Не могли 
бы Вы сообщить, какие вопро-
сы стороны будут обсуждать 
в ходе предстоящего государ-
ственного визита Президента 
Вьетнама Чыонга Тан Шанга в 
Азербайджан?

Президент Азербайджана 
Ильхам Алиев: — Хочу еще раз 
отметить, что взаимные визиты 
высокого уровня имеют особое 
значение в развитии двусторон-
них отношений. Сегодня как 
Азербайджан, так и Вьетнам 
находятся на пути устойчивого 
развития. Они вносят достой-
ный вклад в экономическое 
развитие в своих регионах и 
на более широком простран-
стве, руководство обеих стран 
демонстрирует политическую 
волю для укрепления друже-
ственных отношений. Все это 
создает мощный потенциал для 
расширения и углубления на-
ших связей.

Предстоящий визит Прези-
дента Социалистической Респу-
блики Вьетнам в нашу страну 
важен с точки зрения обсужде-
ния вопросов дальнейшего раз-
вития связей в политической, 
экономической, гуманитарной 
и других сферах, определения 
конкретных планов для рас-
ширения экономического со-
трудничества с использовани-
ем имеющегося потенциала. С 
удовлетворением хочу отме-
тить, что обе стороны проявля-
ют большой интерес к развитию 
связей, и можно с уверенностью 
сказать, что этот визит откроет 
новую страницу в истории меж-
государственных отношений, 
основанных на принципах вза-
имного уважения, дружбы и со-
трудничества.

Корреспондент: — Спасибо, 
господин Президент!

Президент Азербайджанской Республики 
Ильхам Алиев дал интервью 
корреспонденту ВИА

14 мая Президент Азер-
байджанской Республики 
Ильхам Алиев принял 
делегацию во главе с пред-
седателем Группы дружбы 
Бундестага Федеративной 
Республики Германия по 
Южному Кавказу Карин 
Штренц.

Карин Штренц преподнесла 
главе государства памятный по-
дарок.

Подчеркнув, что двусторон-
ние связи между Азербайджа-
ном и Германией в различных 
направлениях, в том числе в 
области межпарламентского со-
трудничества, находятся на вы-
соком уровне, глава государства 
выразил надежду, что визит де-
легации во главе с председателем 
Группы дружбы Бундестага по 
Южному Кавказу Карин Штренц 
в нашу страну послужит делу 
дальнейшего расширения этого 

сотрудничества. Отметив зна-
чение встреч  высокого уровня 
в укреплении отношений, Пре-
зидент Ильхам Алиев с удовлет-
ворением вспомнил свой визит 
в Германию и проведенные там 
плодотворные встречи.

Председатель Группы друж-
бы Бундестага Германии по Юж-
ному Кавказу Карин Штренц 
подчеркнула значение того, что 
Азербайджан в этом году ста-
нет организатором историче-
ского события — первых Евро-
пейских игр, выразила желание 
своей страны наблюдать за эти-
ми соревнованиями. Отметив 
необходимость демонстрации 
справедливой позиции по Азер-
байджану, Карин Штренц сказа-
ла: «Мы постараемся, чтобы не 
было двойных стандартов, что-
бы была справедливая позиция. 
Двойные стандарты беспокоят и 
нас».

Глава государства отметил, 

что демонстрация несправедли-
вой позиции накануне первых 
Европейских игр не соответству-
ет духу и уставу Олимпийских 
игр. Президент Ильхам Алиев 
коснулся важности одинакового 
подхода ко всем государствам, 
подчеркнул, что двойные стан-
дарты негативно отражаются 
на общественном мнении как в 
стране, так и в Европе.

На встрече была отмечена 
особая роль сотрудничества 
Азербайджана с Европейским 
Союзом в энергетическом сек-
торе, подчеркнуто значение 
крупных энергетических проек-
тов, реализуемых по инициати-
ве нашей страны, говорилось о 
перспективе проектов TANAP и 
ТАР, состоялся широкий обмен 
мнениями по вопросам урегули-
рования армяно-азербайджан-
ского, нагорно-карабахского 
конфликта.

АЗЕРТАДЖ

Президент Азербайджана Ильхам Алиев 
принял делегацию во главе с председателем 
Группы дружбы Бундестага Германии 
по Южному Кавказу

14 мая помощник Пре-
зидента Азербайджана 
по общественно-поли-
тическим вопросам Али 
Гасанов встретился с 
находящимися с визитом 
в Баку по приглашению 
АЗЕРТАДЖа генеральным 
исполнительным директо-
ром британского информа-
ционного агентства Press 
Association, президентом 
Европейского  альянса 
информационных агентств 
Клайвом Маршалом и ви-
це-президентом американ-
ского агентства Associated 
Press Джоном Данишев-
ским.

Помощник Президента Али 
Гасанов подробно проинфор-
мировал гостей о ситуации со 
свободой слова и информации 
в Азербайджане, деятельности 
средств массовой информа-
ции, государственной заботе 
об их развитии. Говоря о под-
готовке к первым Европей-
ским играм в Азербайджане, 
Али Гасанов выразил уверен-
ность в том, что партнеры 
АЗЕРТАДЖа, являющегося 
официальным информацион-
ным агентством «Баку-2015», 
— Associated Press и Press 
Association будут широко осве-
щать это спортивное меропри-
ятие. Али Гасанов подчеркнул, 
что правительство Азербай-

джана примет все необходи-
мые меры для организации на 
высоком уровне предстоящих 
в Баку в 2016 году под пред-
седательством АЗЕРТАДЖа V 
Всемирного конгресса новост-
ных агентств и  Генеральной 
ассамблеи Организации ин-
формационных агентств стран 
Азии и Тихого океана.

Президент Европейско-
го альянса информационных 
агентств Клайв Маршал от-
метил, что на заседании Все-
мирного Совета новостных 
агентств, которое состоялось в 
марте нынешнего года в Баку, 
были обстоятельно обсужде-
ны вопросы освещения пер-
вых Европейских игр и подго-

товки к Всемирному конгрессу 
новостных агентств. Как друг 
АЗЕРТАДЖа и Азербайджа-
на он выразил готовность 
оказать необходимую под-
держку в развитии, решении 
проблем и повышении про-
фессионализма медиа в нашей  
стране.

Вице-президент агентства 
Associated Press Джон Дани-
шевский подчеркнул, что как 
представители информаци-
онных агентств они окажут  
помощь развитию медиа в  
Азербайджане и успешному 
проведению Всемирного кон-
гресса новостных агентств, по-
делился мыслями по этим во-
просам.

На встрече был проведен 
обмен мнениями по вопро-
сам свободы печати, развития 
плюрализма, усиления неза-
висимости медиа, применения 

современных стандартов, су-
ществующих в мире.

Гости выразили призна-
тельность помощнику Пре-
зидента по общественно-по-

литическим вопросам Али 
Гасанову за теплую встречу.

Во встрече принял участие 
генеральный директор АЗЕР-
ТАДЖа Аслан Асланов.

Помощник Президента Азербайджана 
Али Гасанов встретился с руководителями агентств 
Press Association и Associated Press
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Общество
«Баку-2015» — первые Европейские игры

До старта остается 28 дней
14 мая факел первых Евро-
пейских игр был доставлен 
из Барды в Геранбойский 
район.

На церемонию встречи фа-
кела собрались тысячи жителей 
района. Жители, держащие в ру-
ках наш Государственный флаг,  
рисунки и плакаты с атрибутами 
первых Европейских игр, оваци-
ями приветствовали участников 
факельного шествия.

У символических дверей  Ев-
ропейских игр факел принял  
местный спортсмен  Хаял Гусей-
нов.  Последние 10 факелоносцев 
начали шествие  на дистанцию  
4 километра. Спортсмены, по 
очереди передавая факел друг 
другу и двигаясь под аплодис-
менты  жителей района по про-
спекту, носящему имя  великого 
лидера, достигли Центра Гейдара 
Алиева.

Чемпион мира Ялчин Гараев,  
поднявшись на сцену,  зажег  фа-
кел Европейских игр. Участники 
с интересом  посмотрели  видео-
ролик, отражающий церемонию 
зажжения факела первых Евро-

пейских игр в храме Атешгях.
Затем  зажгли лампу «Баку-

2015». Молодой спортсмен рай-
она,  чемпион мира среди юни-
оров  по  греко-римской борьбе 
Эльнур Гасанов   передал лампу в 
Центр Гейдара Алиева для хране-
ния до завершения Игр.

Участник  факельной эстафе-
ты,  заведующий районным отде-

лом культуры и туризма Гюндуз 
Гаджиев, делясь впечатлениями 
с корреспондентом АЗЕРТАД-
Жа, сказал: «Сегодня нас пере-
полняет бесконечное чувство  
радости. Факельная эстафета  
первых Европейских игр  дошла 
и до  нашего района.  Я горжусь 
тем, что в Азербайджане прово-
дится  такое представительное 

мероприятие.  Никто и не думал, 
что  Азербайджан,  совсем недав-
но завоевавший  независимость, 
в течение короткого времени  
может организовать проведе-
ние такого представительного 
мероприятия. Лишь в результа-
те неустанной и многогранной 
деятельности уважаемого Пре-
зидента Ильхама Алиева  реа-
лизовались наши мечты.  При-
мерно через месяц Азербайджан 

распахнет свои двери перед 
европейскими спортсменами. 
Таким образом,   страны  мира 
непосредственно  ознакомятся с  
успехами  нашего независимого 
государства».

Председатель совета аксака-
лов района Мазахир Зейналов  
следующим образом  выразил  
волнение проведения первых Ев-
ропейских игр  в нашей стране: 
«Испытываю огромное чувство 

гордости. Сегодня факел первых 
Европейских игр  доставили и в 
наш район. Организацию  нашей 
страной этого представительно-
го спортивного соревнования 
мы расцениваем  как успешный 
результат спортивной политики,  
обозначенной великим лидером 
Гейдаром Алиевым и успешно  
продолжаемой Президентом 
Ильхамом Алиевым. Проведение  
в Азербайджане первых Евро-
пейских игр  еще раз доказывает, 
что  наша республика является  
самой авторитетной спортивной 
страной. И поэтому от имени 
геранбойцев  выражаю  призна-
тельность главе государства».

Преподаватель средней шко-
лы села  Аббасгулулар Геранбой-
ского района Мушвиг Садыгов,  
присоединившись к беседе,  на-
звал  предстоящие в Азербайд-
жане первые Европейские игры 
историческим событием. Он от-
метил, что  эта победа является  
настоящим торжеством  вни-
мания и заботы, проявляемой о 
развитии спорта в нашей стране.

Факел первых Европейских 
игр  проводили из Геранбоя в го-
род Нафталан.

АЗЕРТАДЖ

Факел «Баку-2015» доставлен из Барды в Геранбой

14 мая факел первых Евро-
пейских игр после Геранбоя 
был доставлен в курортный  
город Нафталан, который 
известен во всем мире своей 
лечебной нефтью. Жители 
этого города, которому нет 
аналога в мире по значимо-
сти в  лечении, выстроив-
шись вдоль дороги, с боль-
шим энтузиазмом встретили 
факел первых Европейских 
игр.
Сотрудник Исполнительной 

власти города Нафталан Турал 
Мамедов принял факел у симво-
лических ворот Европейских игр. 
Спортсмены, по очереди переда-
вая факел друг другу на дистан-
ции 4 километра, под аплодис-
менты  жителей города  достигли 
Парка Гейдара Алиева.

Тренер-преподаватель Нафта-
ланской  детско-юношеской спор-
тивной школы  Фуад Алиев,  под-
нявшись на установленную здесь 
сцену, зажег  лампу, которая была 
передана в Центр Гейдара Алиева 

как символ «Баку-2015» для хра-
нения в Нафталане до заверше-
ния  первых Европейских игр.

На церемонии был продемон-
стрирован видеоролик, отража-
ющий церемонию зажжения фа-
кела первых Европейских игр в 
храме Атешгях.

Некоторые жители города, 
пережив радость церемонии фа-
кельного шествия,  поделились 
впечатлениями с корреспонден-
том АЗЕРТАДЖа.   Заведующая  
яслями-детским садом Кямаля Гу-

сейнова сказала:  «Я счастлива 
участием в факельной эстафете 
первых Европейских игр.  Это 
историческое событие  еще раз 
продемонстрировало всему миру, 
что Азербайджан является моло-
дым независимым государством,  
однако успешно осуществляет  
работу, с которой не справились 
бы даже  самые развитые страны. 
Наша страна  добилась успехов  
не только   в области экономи-
ки,  но и в спортивной сфере. И 
проведение в Баку первых Евро-

пейских игр является логическим 
результатом этого».

Преподаватель средней шко-
лы №2 имени Самеда Вургуна 
Айгюн Алиева сказала: «Орга-
низация  Азербайджаном таких 
представительных соревнований 
свидетельствует о растущем  ав-
торитете нашей страны  в мире.  
Как нам известно,  не каждой 
стране суждено стать хозяином  
таких  ответственных соревнова-
ний.  Важную роль здесь играют  
такие факторы как  экономиче-

ское развитие страны,  успехи, до-
стигнутые в области спорта,  ин-
фраструктура и др.   Все это  ясно 
видно на примере Азербайджана.  
И поэтому  наша страна  имеет 
право принимать  столь предста-
вительное спортивное мероприя-
тие».

Говоря о  важной роли  первых 
Европейских игр   в пропаганде 
нашей страны в мире, врач На-
фталанской  городской больни-
цы Ильхама Гусейнова  отметила, 
что число медалей,  завоеванных 

нашими спортсменами  на Олим-
пийских играх, чемпионатах  мира 
и Европы,  года от года растет. 
«Безусловно, проводимые нашей 
республикой  Игры тоже завер-
шатся успешно.  Это мероприятие 
запомнится не только победой 
наших спортсменов, Игры  от-
кроют широкие возможности для 
дальнейшего развития спорта в 
Азербайджане, популяризации 
нашей страны, пропаганды на-
шей национальной культуры».

АЗЕРТАДЖ

На встрече факела первых Европейских игр в Нафталане было многолюдно
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Общество
«Баку-2015» — первые Европейские игры

До старта остается 28 дней

Российская пресса про-
должает активно рассказы-
вать о предстоящих в Баку 
первых Европейских играх. 
Интернет-издание runews24.
ru распространило матери-
ал о главном спортивном 
событии этого года. АЗЕР-
ТАДЖ представляет данную 
статью.

12 июня в Азербайджане 
начнутся Европейские игры — 
первые в истории континента. 
Большинство билетов на со-
ревнования, участниками ко-
торых станут сильнейшие ат-
леты 49 стран, уже проданы. 
Записан Гимн первых Евроигр, 
ежедневно проходят репетиции 
грандиозной церемонии от-
крытия — Баку завершает по-
следние приготовления ко дню, 
когда поднесут факел к чаше на 
Олимпийском стадионе, давая 
старт состязаниям. За 29 дней 
до этого события Президент 
страны Ильхам Алиев открыл 
в Баку Парк Европейских игр. 
Этот стадион самого высокого 
класса построен на юго-запад-
ной окраине Баку поблизости 
от Площади Флага и Каспийско-
го побережья и состоит из трех 
спортивных сооружений. В ос-
новном бассейне парка пройдут 
соревнования по водному поло, 
здесь же расположен резервный 
бассейн для тренировок. Соз-
даны баскетбольная арена для 
Игр в формате 3×3, арена для 
пляжного футбола и волейбола. 
Каждая спортивная зона вме-
щает свыше полутора тысяч бо-
лельщиков.

В этот же день Ильхам Алиев 
перерезал ленточку еще одного 
построенного для Игр объек-
та — современного велопарка. 
Здесь почти 1200 зрительских 
мест, в том числе для инвали-
дов. В двухэтажном офисном 
здании есть комнаты допинг-
контроля и допинг-анализа, а 
на крыше сооружены стартовая 
площадка со специальным по-
крытием и 20 палаток для под-
готовки спортсменов. Как и на 

всех объектах, построенных к 
Играм, здесь соблюдены между-
народные стандарты самого вы-
сокого уровня.

«Принимать соревнования 
такого уровня — это не только 
большая ответственность, это 
и великолепные инвестиции в 
спортивное будущее. Россия в 
свое время немало вложила в 
проведение Олимпиады — и 
сейчас мы имеем замечатель-
ные площадки для тренировки  
спортсменов, принимаем чем-
пионаты, где наши ребята вы-
держивают схватки с сильней-
шими, — сказал руководитель 
Межпарламентской группы 
дружбы Россия — Азербайджан 
Дмитрий Савельев. — В Баку 
строится качественная, во мно-
гом уникальная инфраструкту-
ра, и по завершении Евроигр 
все это будет работать на стра-
ну. Также отрадно наблюдать, 
что многое из опыта России по 
проведению соревнований та-
кого уровня перенимается сей-
час в Азербайджане».

Одним из примеров такого 
сотрудничества является не-
давняя встреча секретаря Со-
вета Безопасности РФ Нико-
лая Патрушева с министром  
национальной безопасно-
сти Азербайджана Эльдаром 
Махмудовым. В числе других 
вопросов стороны обсужда-

ли обеспечение безопасности 
первых Европейских игр. Как 
отмечают азербайджанские 
эксперты, опыт России очень 
важен — ведь во время Сочин-
ской Олимпиады охрана и без-
опасность были обеспечены на 
таком уровне, что за все время 
Игр не произошло ни одного се-
рьезного правонарушения.

Между тем в России и Азер-
байджане продолжается фор-
мирование команд, которые 
примут участие в Евроиграх. 
Наставник азербайджанской 
сборной по греко-римской 
борьбе Джамшид Хейрабади 
уже заявил о том, что его по-
допечные полностью готовы к 
соревнованиям, и пообещал бо-
лельщикам высокие результаты. 
Российские борцы, разумеется, 
тоже настроены на успех: на 
Кубке мира по греко-римской 
борьбе в Тегеране они уступи-
ли только азербайджанским 
борцам — и намерены взять 
реванш. Как отмечает трехкрат-
ный олимпийский чемпион по 
греко-римской борьбе Алек-
сандр Карелин, в Баку спор-
тсменам предстоит воплощать в 
блеск медалей всю свою работу, 
работу тренеров и надежды бо-
лельщиков — и шансы на побе-
ду против очень достойных со-
перников у российских борцов 
весьма и весьма велики.

Азербайджан учтет опыт России 
для Евроигр

13 мая в Спортивной акаде-
мии имени Юзефа Пилсуд-
ского в Варшаве состоялось 
мероприятие, посвященное 
первым Европейским играм 
«Баку-2015».

Как сообщили в посольстве 
Азербайджана в Польше, в ме-
роприятии приняли участие 
ректор академии, профессор 
Анджей Масталеж, а также сту-
денческо-преподавательский 
состав этого очага образования.

Выступивший на мероприя-
тии посол Гасан Гасанов расска-
зал об успехах, завоеванных на-
шей страной за последние годы, 
туристической инфраструктуре, 
отвечающей современным стан-
дартам, проинформировал о 
значении для нашей республики 
первых Европейских игр «Баку-
2015», которые пройдут в Азер-
байджане. Дипломат отметил, 
что в Азербайджане в рамках 
процесса подготовки к первым 
Европейским играм за корот-

кое время проведена серьезная 
работа. Гасан Гасанов довел до 
внимания, что построенные в 
стране в современном стиле Ба-
кинский олимпийский стадион, 
Дворец водных видов спорта и 
другие спортивные сооружения 
уже готовы принять атлетов. 
Посол выразил уверенность в 

том, что первые Европейские 
игры будут очень полезны с точ-
ки зрения укрепления братства 
и дружбы между народами.

На мероприятии были розда-
ны открытки на польском язы-
ке, азербайджано-польские раз-
говорники, продемонстрирован 
видеоролик, связанные с первы-

ми Европейскими играми.
Затем состоялось открытие 

выставки, посвященной первым 
Европейским играм, был дан 
прием, на котором были пред-
ставлены образцы изысканной 
азербайджанской кухни.

АЗЕРТАДЖ

«Я искренне рад, что появился новый 
спортивный праздник — Европейские 
игры, и  счастлив, что эти Игры будут 
проходить в Азербайджане», — сказал в 
интервью корреспонденту АЗЕРТАДЖа 
специальный представитель президента 
РФ по международному культурному со-
трудничеству Михаил Швыдкой.

По его словам, выбор Европейского олим-
пийского комитета не случаен. «Потому, что 
все большие международные мероприятия, 
которые проводились в Азербайджане, свиде-
тельствуют о том, что республика готова к ме-
роприятиям любого масштаба. В Азербайджа-
не умеют организовать правильную логистику, 
есть вся необходимая инфраструктура и много 
талантливых людей, которые способны сделать 
этот спортивный праздник и явлением куль-
туры. Уверен, что первые Европейские игры в 
Баку будут образцом для всех последующих», 
— отметил он.

«Президент России Владимир Владимиро-
вич Путин сказал очень точную фразу, что на 
Параде Победы были те люди, кого мы хотели 

видеть, — подчеркнул М.Швыдкой. —  Приезд 
лидера Азербайджана, Президента Ильхама 
Алиева с супругой на парад в связи с 70-летием 
Победы было проявлением глубины и искрен-
ности наших отношений. Это  свидетельству-
ет о том, что сегодня между Азербайджаном 
и Россией установились истинные стратегиче-
ские, партнерские отношения. И это важно не 
только для региона, но и общеевропейского и 
мирового пространства».

Михаил Швыдкой: «В Азербайджане много талантливых 
людей, которые способны сделать этот спортивный 
праздник и явлением культуры»

В Спортивной академии имени Юзефа Пилсудского 
Польши состоялась презентация первых Европейских игр

Накануне первых Европей-
ских игр «Баку-2015» в доме 
звукозаписи музыкальные кол-
лективы Азербайджанского 
телевидения и радио в сопро-
вождении эстрадно-симфони-
ческого оркестра имени Тофика 
Ахмедова и хора имени Джахан-
гира Джахангирова записали 
Гимн первых Европейских игр 
и  «Песню победы». Слова песни 
и гимна написал полковник Аб-
дулла Гурбани, музыку — ком-
позитор Нигяр Гараева.

Как сообщили в доме зву-
козаписи, исполнители «Песни 
победы» — художественный 
руководитель музыкальных 
коллективов ЗАО «Азербайд-
жанское телерадиовещание» и 

директор дома звукозаписи, во-
калист Рамиль Гасымов, а Гимна 
первых Европейских игр — Ми-
ралам Мираламов, Кямиля На-
биева, Айшан Мехдиева, Гюнай 

Имамвердиева, Орхан Гусейнли, 
Сархан Буньядзаде.

Слушателям также скоро бу-
дут представлены еще два но-
вых музыкальных произведения 

композиторов Эльдара Мансу-
рова и Азада Захида на слова по-
эта Вахида Азиза, посвященных 
первым Европейским играм.

АЗЕРТАДЖ

Будет исполнен Гимн первых Европейских игр

Олимпийский комитет Португалии объявил о том, 
что страну на первых Европейских играх «Баку-2015» 
представят 100 спортсменов.

Как сообщается со ссылкой на сайт «Баку-2015», 
15 из спортсменов, которые получили место в составе 
сборной Португалии,  — это участники Олимпиады, 
включая серебряных призеров соревнований «Лон-
дон-2012» в гребле на каноэ Силву и Пименту.

Португальские спортсмены будут вести борьбу за 
награды на соревнованиях «Баку-2015»  по стрельбе 
из лука, бадминтону, пляжному футболу,  каноэ, ве-
лоспорту, гимнастике, дзюдо, карате, стрельбе, пла-
ванию, настольному теннису, таэквондо, прыжкам в 
воду, триатлону и борьбе.

АЗЕРТАДЖ

100 спортсменов представят Португалию 
на первых Европейских играх

Дж.Хейрабади: 
«На Европейских играх 
мы будем вести борьбу 
за золотые медали во всех 
весовых категориях»

«Наши борцы будут вести борьбу за 
первенство во всех весовых категориях. В 
рамках подготовки к первым Европейским 
играм мы провели 17 учебно-тренировочных 
сборов. Наши спортсмены как физически, 
так и технически хорошо подготовлены к со-
ревнованиям».

Об этом в эксклюзивном интервью АЗЕР-
ТАДЖу сказал главный тренер сборной 
Азербайджана по греко-римской борьбе сре-
ди взрослых  Джамшид Хейрабади. Тренер 
отметил, что в рамках подготовки к первым 
Европейским играм, начиная с 7 мая, в Хач-
мазском Олимпийском спортивном ком-
плексе проводятся 10-дневные учебно-тре-
нировочные сборы.  «Я знаю, что любители 
спорта ожидают от наших борцов высоких 
результатов. Поэтому мы будем  бороться 
изо всех сил. Верю, что мы добьемся своего.  
Проведение в Баку первых Европейских игр 
придаст толчок развитию всех видов спорта 
в нашей стране. Я выражаю благодарность 
каждому, кто внес вклад в организацию та-
кого престижного соревнования в Азербай-
джане».

На организованных впервые в исто-
рии Европейских играх в соревнованиях по 
борьбе 480 самых сильных спортсменов кон-
тинента будут бороться за 24 комплекта ме-
далей.

На заседании Исполнительного коми-
тета Олимпийского комитета Болгарии 
объявлены имена спортсменов, которые 
примут участие в первых Европейских 
играх «Баку-2015».

Как сообщается со ссылкой на офи-
циальный сайт Олимпийского комитета 
Болгарии, министр молодежи и спор-
та этой страны Красен Кралев сообщил 
на заседании, что в «Баку-2015» примут 
участие 127 спортсменов (67 мужчин,  
60 женщин).

Болгарские атлеты на первых Европей-

ских играх будут бороться за медали в 17 
видах спорта.

Представитель Олимпийского коми-
тета Стефка Костадинова подчеркнула, 
что страна примет участие в первых Ев-
ропейских играх с сильным  составом, 
спортсмены серьезно готовились к «Баку-
2015» и претендуют на медали.

На сайте также размещена подробная 
информация о первых Европейских играх 
«Баку-2015».

АЗЕРТАДЖ

Болгария отправляет на первые Европейские 
игры «Баку-2015» сильный состав
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14 мая находящийся в Азер-
байджане с официальным визи-
том  Президент Социалистиче-
ской Республики Вьетнам Чыонг 
Тан Шанг посетил Аллею почет-
ного захоронения, где почтил 
память общенационального ли-
дера нашего народа,  архитекто-

ра и созидателя  современного 
независимого Азербайджанско-
го государства Гейдара Алиева, 
возложил венок  к его могиле.

Была также почтена память 
выдающегося ученого-офталь-
молога, академика Зарифы ха-
нум Алиевой,  возложены цветы 

к ее могиле.
Также была почтена память 

известного государственного 
деятеля Азиза Алиева и профес-
сора Тамерлана Алиева, возло-
жены цветы к их могилам.

АЗЕРТАДЖ

Посещение  могилы общенационального 
лидера Гейдара Алиева

14 мая Президент Социа-
листической Республики  
Вьетнам Чыонг Тан Шанг 
посетил Шехидляр хиябаны.
Здесь в честь высокого гостя  

был выстроен почетный караул.
Президент Вьетнама посетил 

могилы  героических сынов и до-
черей Азербайджана, отдавших 
жизнь в борьбе за  независимость 
и территориальную  целостность 
Родины, возложил венок к мемо-
риалу «Вечный огонь».

В исполнении отдельного 
образцового оркестра Мини-
стерства обороны  прозвучали 

государственные гимны Со-
циалистической Республики 
Вьетнам и Азербайджанской  
Республики.

Высокий гость полюбовался 
панорамой столицы Азербайд-
жана, был проинформирован об 
истории Шехидляр хиябаны и 

проводимых в Баку созидатель-
ной работе и благоустройстве.

АЗЕРТАДЖ

Почтение памяти шехидов

14 мая находящийся с 
официальным визитом в 
Азербайджанской Респу-
блике Президент Социа-
листической Республики 
Вьетнам Чыонг Тан Шанг 
встретился с председателем 
Милли Меджлиса Огтаем 
Асадовым.

Вначале Президент Чыонг 
Тан Шанг ознакомился с залами 
заседаний Милли Меджлиса, 
посмотрел мемориальный зал 
Гейдара Алиева. Председатель 
Милли Меджлиса Огтай Асадов 
проинформировал высокого го-
стя о том, что общенациональ-
ному лидеру Гейдару Алиеву 
принадлежат большие заслуги 
в формировании азербайджан-

ского парламента, налаживании 
связей с парламентами зару-
бежных стран.

Президент Вьетнама оставил 
запись в памятной книге музея.

Огтай Асадов отметил, что 
взаимные визиты вносят осо-
бый вклад в развитие наших 
связей. В частности, он подчер-
кнул, что взаимные визиты глав 
государств играют важную роль 
в расширении сотрудничества.

Председатель Милли Мед-
жлиса коснулся и межпарла-
ментских связей. Он также 
подчеркнул важность дальней-
шего расширения экономиче-
ского сотрудничества. Высокий 
гость был проинформирован 
о реализуемых нашей страной 
крупных проектах.

Говоря об армяно-азербайд-
жанском, нагорно-карабахском 
конфликте, председатель Мил-
ли Меджлиса отметил, что 20 
процентов территории нашей 
страны все еще остается под ок-
купацией, более миллиона азер-
байджанцев стали беженцами и 
вынужденными переселенцами. 
Было отмечено, что несмотря 
на соответствующие резолюции 
Совета Безопасности ООН и 
других влиятельных междуна-
родных организаций, руковод-
ство Армении продолжает за-
нимать агрессивную позицию.

Президент Социалистиче-
ской Республики Вьетнам Чы-
онг Тан Шанг подчеркнул, что 
доволен визитом в Азербайд-
жан. Высокий гость отметил, 

что его страна заинтересована в 
укреплении связей с Азербайд-
жаном. Президент Вьетнама 
рассказал о помощи Азербайд-
жана его стране во времена Со-
ветского Союза, в частности, 
содействии подготовке кадров в 
нефтегазовой отрасли, и высоко 
оценил это.

Высоко оценив пройденный 
Азербайджаном путь развития, 
Президент Чыонг Тан Шанг 
подчеркнул, что наша страна 
пользуется большим авторите-
том на международной арене. 
Высокий гость также выразил 
удовлетворение сотрудниче-
ством наших стран в междуна-
родных организациях.

АЗЕРТАДЖ

Президент Вьетнама побывал 
в Милли Меджлисе Азербайджана

14 мая премьер-министр 
Азербайджанской Республи-
ки Артур Раси-заде встре-
тился с делегацией во главе 
с Президентом Социалисти-
ческой Республики Вьетнам 
Чыонгом Тан Шангом, на-
ходящимся с официальным 
визитом в нашей стране.

Премьер-министр Артур Ра-
си-заде подчеркнул, что азер-
байджано-вьетнамские отно-
шения находятся на высоком 
уровне, и это имеет глубокие 
исторические корни. Премьер-
министр отметил, что Азер-
байджан реализует крупные 
энергетические проекты регио-
нального и мирового значения. 
Кроме того, Азербайджан уделя-
ет большое внимание развитию 
ненефтяного сектора.

На встрече Президент Вьет-
нама был подробно проинфор-
мирован об армяно-азербайд-
жанском, нагорно-карабахском 
конфликте.

Президент Вьетнама Чыонг 
Тан Шанг подчеркнул, что вы-

соко оценивает экономические 
успехи, достигнутые Азербайд-
жаном в последние годы. Высо-
кий гость отметил, что для раз-

вития сотрудничества между 
нашими странами во многих об-
ластях есть большой потенциал.

На встрече состоялся обмен 

мнениями по ряду вопросов, 
представляющих взаимный ин-
терес.

АЗЕРТАДЖ

Премьер-министр Азербайджана встретился 
с Президентом Вьетнама

14 мая находящийся в 
нашей стране с официаль-
ным визитом Президент 
Социалистической Ре-
спублики Вьетнам Чыонг 
Тан Шанг встретился с 
азербайджанскими вете-
ранами, работавшими в 
системе образования, ин-
женерами в военной сфере 
и нефтяной промышлен-
ности во Вьетнаме.

Президент Вьетнама Чы-
онг Тан Шанг отметил, что рад 
встрече с азербайджанскими 
специалистами, работавшими 
в свое время во Вьетнаме. Он 
отметил, что очень интересно 
узнать впечатления ветеранов 
образования, военной сферы и 
нефтяной промышленности о 
Вьетнаме.

Первый вице-президент Го-
сударственной нефтяной ком-

пании Азербайджанской Ре-
спублики (ГНКАР), академик 
Хошбахт Юсифзаде назвал  
встречу с Президентом Вьет-
нама знаменательной. Сооб-
щив, что им были подготовле-
ны 69 вьетнамских студентов 
по нефтяной отрасли, он отме-
тил, что сегодня большинство 
из них работают в своей стра-
не на высоких должностях. 
Подчеркнув, что участвовал 
во всех переговорах с Вьетна-
мом, связанных с нефтяной 
отраслью, академик напомнил 
о визите Президента Ильхама 
Алиева во Вьетнам в мае про-
шлого года, с удовлетворением 
подчеркнул, что после этого 
визита двумя странами проде-
лана большая работа.

Первый вице-президент 
ГНКАР сообщил, что резуль-
татом этого является подпи-
санный меморандум о про-

ведении совместных работ в 
Каспийском море. Назвав это 
началом сотрудничества в не-
фтяной сфере, академик вы-
разил уверенность в том, что 
в дальнейшем будет проведена 
еще более масштабная работа.

Азербайджанские специа-
листы, в разное время работав-
шие во Вьетнаме, рассказали о 
многолетней деятельности в 
этой стране, доброжелатель-
ном отношении к ним вьет-
намского народа. Было 
подчеркнуто, что между азер-
байджанским и вьетнамским 
народами существует много 
схожего, и этот фактор всег-
да был хорошей основой для 
налаживания тесных связей. 
Отмечалось, что работавшие 
плечом к плечу азербайджан-
цы и вьетнамцы имели также 
возможность делиться друг с 
другом опытом. Выступавшие 

подчеркнули, что радуются 
успехам Вьетнамского госу-
дарства.

Президент Социалисти-
ческой Республики Вьетнам, 
особо отметив вклад азер-
байджанских специалистов в 
развитие его страны, сказал, 
что благодаря именно азер-
байджанским нефтяникам они 
добились развития нефтегазо-
вой промышленности на ны-
нешнем этапе. Он подчеркнул, 
что   азербайджанцы сыграли 
также исключительную роль 
в развитии военно-морской 
сферы Вьетнама, которая не-
давно отметила свое 60-летие. 
«Мы никогда не забудем вашу 
помощь вьетнамскому наро-
ду», — сказал Президент Чы-
онг Тан Шанг, подчеркнув, что 
это сотрудничество будет про-
должаться и в будущем.

АЗЕРТАДЖ

Встреча с азербайджанскими ветеранами, работавшими во Вьетнаме
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14 мая первая леди Азербайджана  
Мехрибан Алиева и супруга находяще-
гося с официальным визитом в нашей 
стране Президента Социалистической 
Республики Вьетнам Май Тхи Хань по-
сетили Государственный историко-архи-
тектурный заповедник «Ичеришехер».
Сначала первая леди Азербайджана  

Мехрибан Алиева и супруга Президента Вьет-
нама Май Тхи Хань были приглашены за чай-
ный стол.

Во время прогулки по Ичеришехер го-
стья была подробно проинформирована о 
Государственном историко-архитектурном 
заповеднике, включенном в Список всемир-
ного наследия ЮНЕСКО, проводимых здесь 
ремонтных работах, благоустройстве и рестав-
рации. Было сообщено, что расположенные на 
территории Ичеришехер уникальные истори-
ко-архитектурные памятники, относящиеся к 
различным векам, заботливо охраняются. Во 
время прогулки по узким мощеным улочкам 
было сообщено, что благодаря необыкновен-
ной атмосфере Ичеришехер всегда был одним 
из любимых мест не только местных жителей, 
но и зарубежных туристов.

Май Тхи Хань побывала также в антиквар-
ном магазине, расположенном в самой древней 
части Ичеришехер, посмотрела выставленные 
здесь на продажу предметы, свидетельству-
ющие о древней истории и культуре нашей 
страны. Мехрибан Алиева сообщила, что в 
таких магазинах продаются старинная посу-
да, ковры и паласы, шали, кялагаи, хурджины, 
куклы и другие предметы. Гостья проявила 
большой интерес к предметам, украшенным 

изящными узорами, в том числе и бута.
Последним объектом знакомства с Иче-

ришехер была Девичья башня. Первая леди 
Азербайджана Мехрибан Алиева рассказала 
Май Тхи Хань о Девичьей башне, являющейся 
одним из самых грандиозных и величествен-
ных исторических памятников Баку, особен-
ностях этого необыкновенного архитектур-
ного образца. Было сообщено, что башня, 
история которой уходит в глубь веков, была 
отреставрирована в ХII веке. На основе пору-

чений Президента Ильхама Алиева по сохра-
нению этого памятника мирового значения и 
доведению его до будущих поколений в суще-
ствующем виде в 2009—2013 годах здесь была 
проведена работа по консервации. Сегодня у 
Девичьей башни, сохранившей свой легендар-
ный облик, можно встретить туристов из раз-
личных стран мира.

Затем перед Девичьей башней была сдела-
на фотография на память.

АЗЕРТАДЖ

Знакомство с древним Ичеришехер произвело на супругу 
Президента Социалистической Республики Вьетнам 
приятное впечатление

14 мая первая леди Азербайджана, пре-
зидент Фонда Гейдара Алиева Мехрибан 
Алиева и находящаяся с визитом в нашей 
стране  супруга Президента Социали-
стической Республики Вьетнам Май Тхи 
Хань посетили Музей ковра.
В музее первая леди Азербайджана  

Мехрибан Алиева рассказала гостье об азер-
байджанском искусстве  ковроткачества. Она 
сообщила, что Азербайджан является одной 
из ведущих стран мира в этой области. В 2010 
году  традиционное  искусство ковроткачества 
Азербайджана было включено в Репрезента-
тивный список нематериального культурного 
наследия человечества ЮНЕСКО.

Было отмечено, что  Музей  азербайджан-
ского ковра, где собраны уникальные образцы 
прикладного искусства, в отдельные периоды  
размещался по различным адресам. С целью 
более широкой и эффективной демонстрации 
ковров, являющихся одними из уникальных 
жемчужин нашей страны, соответствующим  
Распоряжением Президента Ильхама Алиева 

было принято решение о строительстве спе-
циального здания для музея, и 15 мая 2008 
года на территории Приморского националь-
ного парка состоялась церемония  закладки 
фундамента здания.

До внимания супруги  Президента Соци-
алистической Республики  Вьетнам Май Тхи 
Хань было доведено, что  здание, построенное  
в оригинальном стиле, напоминает по форме 
свернутый ковер. Здесь хранятся уникаль-
ная коллекция ковров и  ковровых изделий, 

изделий из металла, ткани, одежда и шитье, 
керамические, стеклянные, деревянные, бу-
мажные предметы, ювелирные украшения, 
книги, уникальная коллекция фотоснимков, 
для демонстрации которых созданы идеаль-
ные условия.

«Золотой фонд» музея составляют ворсо-
вые ковры. Они представляют  7 основных 
школ ковроткачества Азербайджана — Гу-
бинскую, Бакинскую, Ширванскую, Гянджин-
скую, Газахскую, Карабахскую и Тебризскую. 
Эти ковры украшены стилизованными изо-
бражениями людей, животных, птиц, расти-
тельными орнаментами, сюжетными мотива-
ми, отражающими жизнь народа.

В музее  также есть копия знаменитого 
ковра «Шейх Сафи», хранящегося в коллек-
ции Музея Виктории и Альберта в Велико-
британии.  На террасе музея можно прово-
дить выставки под открытым небом.

После ознакомления с музеем гостье был 
вручен памятный подарок.

Музей азербайджанского ковра произвел 
на  вьетнамских гостей большое впечатление.

АЗЕРТАДЖ

Супруга Президента Социалистической Республики Вьетнам
посетила Музей азербайджанского ковра

14 мая генеральный ис-
полнительный директор 
британского агентства Press 
Association, президент Ев-
ропейского альянса инфор-
мационных  агентств Клайв 
Маршал и вице-президент 
агентства Associated Press 
США Джон Данишевский 
встретились с генеральным 
директором АЗЕРТАДЖа 
Асланом Аслановым.
На встрече гости были под-

робно проинформированы об 
истории и направлениях дея-
тельности АЗЕРТАДЖа. Было 
отмечено, что АЗЕРТАДЖ, на-

чавший свою деятельность в 
1920 году, в период Азербайд-
жанской Демократической Ре-
спублики, за минувшие 95 лет 
прошел большой путь развития. 
После восстановления Азер-
байджаном государственной не-
зависимости агентство вступило 
в качественно новый этап своего 
развития. Сегодня АЗЕРТАДЖ 
является медиаструктурой, ос-
нащенной новейшими техноло-
гиями, поддерживающей ши-
рокие международные связи, 
распространяющей информа-

цию на 7 языках и видеоновости 
— на 5 языках. Было подчеркну-
то, что в настоящее время АЗЕР-
ТАДЖ является членом таких 
влиятельных информационных 
организаций мира, как OANA, 
BSANNA, EANA, сотрудничает 
более чем со ста информацион-
ными агентствами, его корпун-
кты действуют в 21 стране.

Генеральный директор, го-
воря об успехах, которых Азер-
байджан, несмотря на вос-
становление государственной 
независимости всего лишь 24 
года назад, добился за корот-

кий период, сообщил гостям о 
принимаемых  в нашей стра-
не мерах по развитию демо-
кратии, обеспечению свободы 
слова и информации. Было от-
мечено, что вместе с тем вызы-
вают удивление некоторые не-
адекватные подходы и позиции, 
проявляющиеся в отношении 
Азербайджана. В таких вопро-
сах Азербайджан, как молодое 
государство, ждет поддержки от 
зарубежных друзей.

Клайв Маршал и Джон Да-
нишевский отметили, что как 
друзья АЗЕРТАДЖа и Азербай-
джана окажут необходимую по-
мощь в деле развития медиа и 
повышения профессионализма 
журналистов. Говоря о разви-
тии, свидетелями которого они 
стали в столице Азербайджана, 
гости выразили уверенность в 
том, что Всемирный конгресс 
новостных агентств в Баку будет 
организован на высоком уровне.

На встрече состоялись об-
суждения по вопросам, свя-
занным с подготовкой к пред-
стоящему в 2016 году в Баку 
Всемирному конгрессу новост-
ных агентств, условиями, соз-
данными для журналистов, сво-
бодой медиа.

Руководители агентств Press Association 
и Associated Press побывали в АЗЕРТАДЖе

В Бакинском международ-
ном центре мультикультурализ-
ма (БМЦМ) состоялась встре-
ча государственного советника 
Азербайджанской Республики по 
межнациональным вопросам, во-
просам мультикультурализма 
и религии, академика Кямала 
Абдуллаева с известными пред-
ставителями интеллигенции, 
общественными деятелями, про-
водящими мониторинг препо-
давания предмета «Азербайд-
жанский мультикультурализм» в 
университетах зарубежных стран, 
учеными-исследователями темы 
мультикультурализма и пишущи-
ми журналистами.

Как сообщили в пресс-службе 
Центра мультикультурализма, на 
встрече были подробно обсужде-
ны деятельность БМЦМ, 15 мая 
нынешнего года отмечающего год 
со времени создания, проекты, ре-
ализованные структурой. 

«Одно из основных направле-
ний Центра мультикультурализма 
заключается в доведении понятия 
«Азербайджанский мультикуль-
турализм» до международной 
общественности. Для этого есть 
много путей. Избранный нами 
путь заключается в распростра-
нении азербайджанского муль-
тикультурализма в зарубежных 
странах, особенно среди молоде-
жи. Для этого в вузах этих стран 
началось преподавание предмета 
«Азербайджанский мультикуль-
турализм». Сегодня в 7 странах 
мира, 8 университетах Азер-
бай-джана преподается предмет 
«Азербайджанский мультикуль-
турализм». В этом семестре уже 
завершается преподавание этого 
предмета. Результаты очень по-
зитивные. Студенты очень вни-
мательно относятся к предмету. 
Также увеличивается число жела-
ющих изучить этот предмет», — 
сказал государственный советник 
Кямал Абдуллаев.

К.Абдуллаев на вопрос, что 
дает нам преподавание предмета 
«Азербайджанский мультикуль-
турализм?», ответил так: «Нет 
необходимости подробно оста-
навливаться на его политическом 
значении. Это большой идеоло-
гический, научный, культурный, 
просветительский скачок. Наша 
самая важная задача заключается 
в систематизации и демонстрации 
миру азербайджанской истории, 
литературы, культуры, идеоло-

гии азербайджанства, толерант-
ности. Таким образом показать 
тем, кто стремится создать в мире 
наш искаженный образ, что о нас 
думают наши друзья. Предпри-
нимая этот шаг, мы расширяем 
наше пространство. Факты пока-
зывают, что первые инициативы 
оправдались. Мы создали связи с 
университетами, сделали им пред-
ложения, наши инициативы были 
высоко оценены. Согласно пред-
ложениям, выдвинутым некото-
рыми университетами, выражено 
пожелание преподавания этого 
предмета в следующем семестре. 
Все это происходит из-за интереса 
к Азербайджану. Работа, прово-
димая в нашей стране в последние 
годы, повышающийся авторитет и 
вес Азербайджана в международ-
ном масштабе под руководством 
Президента Ильхама Алиева все 
больше интересует наших партне-
ров и придает стимул для полу-
чения большей информации об 
этом. Отрадно, что в результате 
совместной деятельности создан-
ных недавно Бакинского между-
народного центра мультикуль-
турализма, Фонда «Знание» при 
Президенте Азербайджанской 
Республики и Бакинского славян-
ского университета повышаются 
усилия для достижения постав-
ленных целей на высоком уровне».

Академик Кямал Абдуллаев 
отметил, что Центр мультикульту-
рализма открыт для потребностей 
общества. Выдвинутые предло-
жения оцениваются, оказывается 
поддержка их реализации.

Отметив, что придается осо-
бое значение сотрудничеству с 
известными представителями 
интеллигенции и медиа, государ-
ственный советник сказал, что 
совместная деятельность означает 

издание журналов, газет, книг. 
«Сотрудничество с нами оз-

начает выезд  на зарубежные 
конференции. Наше сотрудниче-
ство означает разветвленные кон-
ференции в различных уголках 
Азербайджана. Сотрудничество 
также означает сохранение и про-
паганду культур народов, про-
живающих в различных регионах 
Азербайджана».

На встрече еще раз было от-
мечено, что преподавание пред-
мета «Азербайджанский мульти-
культурализм» в университетах 
зарубежных стран способствует 
усовершенствованию нашей диа-
споры, выполняющей миссию 
пропаганды правды о нашей стра-
не. Проведением «Летних школ» в 
регионах Азербайджана для сту-
дентов данных университетов мы 
можем достичь нашей цели на бо-
лее высоком уровне.

В своем выступлении ака-
демик Кямал Абдуллаев особо 
подчеркнул мысль о том, что 
азербайджанский мультикульту-
рализм стал одной из основных 
черт облика нашей страны. Это 
было одним из главных желаний 
основоположника азербайджан-
ского мультикультурализма, об-
щенационального лидера Гейдара 
Алиева.

На встрече были вручены сер-
тификаты группе преподавателей, 
успешно завершивших в февра-
ле—апреле учения по программам 
«Введение в мультикультурализм» 
и «Азербайджанский мультикуль-
турализм».

В заключение были даны от-
веты на вопросы, интересующие 
видных представителей интелли-
генции и медиа, выслушаны их 
предложения.

АЗЕРТАДЖ

Азербайджанский мультикультурализм — 
одна из основных черт облика нашей страны
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— Господин министр, не 
могли бы вы немного подроб-
нее рассказать о целях и зада-
чах этих масштабных меропри-
ятий?

— Как вы знаете, в 2008 году 
со стороны Азербайджанского 
государства и лично главы го-
сударства господина Ильхама 
Алиева с целью налаживания 
межкультурного диалога была 
выдвинута инициатива «Бакин-
ский процесс».

Выступление Азербайджана 
инициатором такого глобаль-
ного движения не случайно. На 
протяжении всей истории в на-
шей стране проживали и про-
живают в условиях взаимного 
сотрудничества и дружелюбия 
общины различной националь-
ной и религиозной принадлеж-
ности, представители разных 
наций.

В рамках «Бакинского про-
цесса» на конференции ми-
нистров культуры государств 
— членов Совета Европы, про-
ходившей впервые в Баку 2—3 
декабря 2008 года на тему «Меж-
культурный диалог — основа 
мира и устойчивого развития 
Европы и соседних регионов», 
впервые по инициативе Азер-
байджана с участием 10 ислам-
ских государств была заложена 
основа для нового формата со-
трудничества.

На конференции, собравшей 
высокопоставленных предста-
вителей 48 стран, 8 международ-
ных организаций и ряда непра-
вительственных организаций, 
по инициативе Азербайджана 
была принята «Бакинская де-
кларация о содействии меж-
культурному диалогу», и таким 
образом, с целью успешного 
продолжения «Бакинского про-
цесса», предусматривающего 
развитие диалога между ци-
вилизациями, была положена 
основа предложенного Азер-
байджаном проекта «Деятели 
искусств во имя диалога».

Для обеспечения устойчи-
вости «Бакинского процесса» 
на VI конференцию министров 
культуры исламских стран, про-
ходившую 13—15 октября 2009 
года в Баку, по инициативе Азер-
байджана, наряду с исламскими 
государствами, были также при-
глашены представители более  
10 европейских стран.

Этот шаг азербайджанской 
стороны внес новые традиции в 
определение состава участников 
международных мероприятий. В 
первый день конференции меж-
ду странами — членами Совета 
Европы и государствами — чле-
нами Организации Исламского 
сотрудничества прошел «кру-
глый стол» на тему межкультур-
ного диалога, было принято со-
вместное коммюнике.

— Какие результаты дал 
этот форум, а также встречи по 
обсуждению глобальных тем?

— В целом это мероприятие 
словно создало систему многих 
новых проектов. А в 2010 году 
эта региональная инициатива 
стала переходить в глобальное 
движение.

23 сентября 2010 года на 65-й 
сессии Генеральной Ассамблеи 
ООН Президентом Азербайд-
жанской Республики Ильхамом 
Алиевым была объявлена ини-
циатива проведения в Баку Все-
мирного форума по межкуль-
турному диалогу.

Под патронажем Президен-
та Ильхама Алиева 7—9 апреля 
2011 года в Баку был на высоком 
уровне организован I Всемир-
ный форум по межкультурному 
диалогу. Основными партнера-
ми по организации и проведе-
нию форума выступили такие 
международные организации, 
как ЮНЕСКО, Альянс цивилиза-
ций ООН, Совет Европы, Центр 
Север — Юг Совета Европы,  
ИСЕСКО.

Форум является первым по-
стоянным мероприятием в та-
ком формате, его партнерами 
одновременно выступают госу-
дарственные и международные 
организации. В форуме при-
нимали участие делегации из 
102 стран, руководящие лица 
из более 10 международных 
организаций, министры около  
20 стран, представители авто-
ритетных «мозговых центров» 
и медиаструктур мира — всего 
около 500 иностранных пред-
ставителей с пяти континентов.

В рамках мероприятия были 
проведены сессии на темы: 
«Межкультурное понимание и 
культурное разнообразие во имя 
достижения мира и диалога», 
«Обособление значимости меж-
культурного диалога: культура, 
искусство и наследие», «Жен-
щины как ключевые участницы 
межкультурного диалога», «Вли-
яние технологий, социальных 
медиа и журналистики на меж-
культурные связи», «Межкуль-
турный диалог между мировы-

ми религиями», «Презентации 
новых инициатив и проектов 
по развитию межкультурного 
диалога и сотрудничества», при 
организации НАНА — между-
народная конференция на тему 
«Многообразие культур и фило-
софия диалога в современном 
мире»,  при организации Совета 
Европы — семинар с участием 
мэров и представителей городов 
— членов проекта «Межкуль-
турные города», а также первый 
конгресс Глобального молодеж-
ного движения за альянс циви-

лизаций (ГМДАЦ), семинар на 
тему «Традиции и перспективы 
межкультурного диалога в стра-
нах СНГ: культура, образование, 
коммуникации».

— Каким образом был опре-
делен механизм деятельности 
«Платформы межкультурного 
сотрудничества», созданной с 
целью развития межконтинен-
тального культурного сотруд-
ничества?

— В рамках форума Азер-
байджаном была выдвинута 
инициатива учреждения «Плат-
формы межкультурного сотруд-
ничества — 5А». Учитывая, что 
названия континентов — Евро-
па, Азия, Америка, Африка и Ав-
стралия — на азербайджанском 
языке начинаются на букву «А», 
название платформы символи-
чески было указано как «5А».

Особое внимание было уде-
лено освещению этого меро-
приятия ведущими мировыми 
СМИ, так как проводимая ра-
бота и поставленные цели долж-
ны были пропагандироваться 
в международном масштабе. 
Медиапартнер мероприятия — 
телевизионный канал Euronews 
показал сюжет о Форуме по 
межкультурному диалогу 20 раз 
в течение недели на 10 языках.

— Глава государства подпи-
сал указ, связанный с назначе-
нием Министерства культуры 
и туризма координирующей 
структурой международного 
мероприятия, проводимого 
каждые два года. Какие шаги 
предприняло министерство 
после этого?

— В соответствии с обраще-
ниями иностранных партнеров 
и участников мероприятия, с 
указом, подписанным с целью 
обеспечения продолжительной 
деятельности нашей страны в 
этой области, под патронажем 
и с участием главы государства 
29 мая—1 июня 2013 года в Баку 
был проведен II Всемирный фо-
рум по межкультурному диалогу 
под девизом «Жить вместе в ус-

ловиях мира в мультикультур-
ном мире».

В качестве основных партне-
ров форума вновь совместно 
выступили такие международ-
ные организации, как ЮНЕСКО, 
Альянс цивилизаций ООН, Со-
вет Европы, Центр Север — Юг 
Совета Европы, ИСЕСКО и Все-
мирная туристическая органи-
зация ООН.

Перед началом церемонии 
открытия форума 29 мая Азер-
байджан совместно с Альянсом 
цивилизаций ООН провел впер-

вые в нашей стране кульминаци-
онное мероприятие глобальной 
кампании «Сделай что-нибудь 
для культурного разнообразия», 
посвятив его 21 мая — Всемир-
ному дню культурного разно-
образия, объявленному в 2001 
году. В мероприятии приняли 
участие высокопоставленный 
представитель Альянса цивили-
заций ООН господин Насир Аб-
дулазиз аль-Нассер, министры 
культуры и туризма ряда стран, 
эксперты. В рамках мероприя-
тия по инициативе Азербайджа-
на в рамках «Платформы меж-
культурного сотрудничества 
— 5А» от каждого континента, 
пропагандирующего культурное 
разнообразие, был представлен 
один проект.

Предложения и рекоменда-
ции Президента Ильхама Али-
ева, выдвинутые им 30 мая во 
время выступления на церемо-
нии официального открытия 
форума в Центре Гейдара Али-
ева, вновь обрели актуальность 
направления общих обсужде-
ний касательно этого меропри-
ятия. На церемонии открытия 
присутствовали около 600 ино-
странных представителей — 
делегации из более 115 стран, 
руководящие лица 13 между-
народных организаций (ЮНЕ-
СКО, Альянс цивилизаций 
ООН, Всемирная туристическая 
организация ООН, ИСЕСКО, 
ИРСИКА, Совет Европы, Центр 
Север — Юг Совета Европы, 
НАТО, ТЮРКСОЙ, Совет со-
трудничества тюркоязычных 
государств, Лига арабских госу-
дарств, АСЕАН, Организация 
американских государств), бо-
лее 70 авторитетных НПО, пред-
ставители «мозговых центров», 
более 100 известных ученых и 
профессоров, экспертов.

В рамках проекта были про-
ведены пленарные сессии на 
темы «Культурные коридоры 
в регионе Юго-Восточной Ев-
ропы, Черного моря и Кавказа 
— общее наследие, совместные 
обязательства, устойчивое раз-
витие», «Новая эра глобализа-
ции: гибридизация культур в 
изменяющемся мире», сессии 
на темы «Межкультурный диа-
лог посредством преподавания 
истории: самый лучший опыт и 
трудности»,  «Построение меж-
культурных компетенций в XXI 
веке», «Как строить обществен-
ную поддержку культурного 
разнообразия?», «Западно-му-
сульманские связи: от столкно-
вения к сотрудничеству», «Ту-
ризм — как основной ведущий 
фактор взаимопонимания и 
толерантности между людьми 
и культурами», «Политика ур-
банизации для разнообразия 
в XXI веке: межкультурная го-
родская парадигма», «Усиление 
роли гражданского общества 
в поощрении межкультурного 
диалога, многообразия и пред-

ставительства», «Глобальное 
гражданство: к межкультурной 
деятельности», «Межкультур-
ный диалог: вера и наука», «Роль 
корпоративного сектора в по-
ощрении межкультурного диа-
лога и многообразия».

— В рамках второго форума 
и впервые в мире состоялась 
1-я конференция министров, 
ответственных за области 
культуры и туризма. Что стало 
главным отличием этого со-
брания от других?

— В завершение конферен-
ции было принято коммюнике. 
В рамках форума совместно с 
Альянсом цивилизаций ООН, 
осуществляющим активную 
работу в общественной и по-
литической областях в Европе, 
Америке и исламском мире, был 
организован 1-й Саммит вы-
пускников Программы разви-
вающихся лидеров ООН. Также 
была проведена церемония на-
граждения победителей между-
народного конкурса, объявлен-
ного совместно Азербайджаном 
и Альянсом цивилизаций ООН. 
Представителям из Палестины, 
Ливана, Египта и Таджикистана, 
ставшим победителями конкур-
са, были вручены дипломы.

То есть в отличие от меро-
приятий, проводимых в других 
странах, Бакинский форум игра-
ет роль глобальной платформы 
для обсуждения волнующих 
человечество тем, а также объ-
единяет в себе практическую 
деятельность и проекты для 
сближения культур в ходе раз-
нообразных культурных акций.

Одной из главных отличи-
тельных черт форума является 
также то, что партнерами фо-
рума выступают такие между-
народные структуры, как ЮНЕ-
СКО, Альянс цивилизаций 
ООН, Всемирная туристическая 
организация ООН, Совет Евро-
пы и ИСЕСКО, что, держа по-
литику мультикультурализма и 
межкультурного диалога нашей 
страны на международной по-
вестке, придает форуму формат 
уникальной платформы и обе-
спечивает ему существенную 
роль единственного меропри-
ятия на международной арене, 
объединяющего вокруг себя 
упомянутые организации.

— Форум и «Бакинский про-
цесс» уже заняли свое место в 
международной культурно-по-
литической терминологии, и 
Азербайджанское государство, 
как носитель этой инициати-
вы, работает над серьезными 
проектами и предложениями 
будущего. Обсуждение каких 
вопросов предусмотрено на 
очередном форуме?

— Под патронажем Прези-
дента Азербайджанской Респу-
блики Ильхама Алиева и при 
партнерстве ЮНЕСКО, Альян-
са цивилизаций ООН, Совета 
Европы, Всемирной туристиче-

ской организации ООН, Центра 
Север — Юг Совета Европы, 
ИСЕСКО 18—19 мая в Баку под 
девизом «Поделимся культура-
ми для совместной безопасно-
сти» будет проведен III Всемир-
ный форум по межкультурному 
диалогу.

Форум имеет достаточно 
интересную программу, между 
известными личностями, по-
литиками, государственными 
деятелями и деятелями науки 
будут проводиться обсуждения 
в сфере защиты общечеловече-
ских ценностей на фоне тенден-
ций развития во всех областях 
межкультурного диалога, совре-
менных глобальных призывов в 
мире, религиозно-идеологиче-
ских столкновений, культурных 
и социальных трансформаций.

В рамках форума состоятся 
пленарные сессии на тему «Поде-
лимся культурами для совмест-
ной безопасности», где будут 
рассмотрены такие аспекты, как 
культурные права, религиозный 
плюрализм и защита ценностей 
в борьбе с экстремизмом, роль 
международных организаций в 
налаживании межкультурного 
диалога и их сотрудничество; 
различные рабочие сессии, по-
священные роли образования, 
молодежи, искусства и туриз-

ма в сближении культур и при 
диалоге; встреча «Диалог столиц 
культуры», 2-я Всемирная кон-
ференция министров культуры 
и туризма, также первое общее 
собрание руководителей кафе-
дры ЮНЕСКО по культурному 
и межрелигиозному диалогу, 
выставка «Сближение культур» 
и другие мероприятия. Специ-
альная культурная программа, 
выражающая философию меж-
культурного диалога, вновь про-
демонстрирует, что как на пре-
дыдущих мероприятиях, так и 
на этом форуме мы постоянно в 
поисках новшеств.

— Международные орга-
низации — партнеры форума 
подписали совместно с Азер-
байджаном пригласительные 
письма. Почему возникла та-
кая необходимость?

— Совместная подпись 
международных организаций–
партнеров, наряду с указанием 
глобальности масштабов фо-
рума, выражает также актуаль-
ность проблем, выдвигаемых 
на повестку. Девиз III форума 
— «Поделимся культурами для 
совместной безопасности» — 
берет за основу три значимых 
компонента — совместная дея-
тельность, безопасность и куль-
тура. Обратив внимание, можно 
увидеть, что реализация какого-
либо диалога без этих трех по-
нятий невозможна.

— Какие еще работы про-
водятся для пропаганды меро-
приятия в мировом масштабе?

— В стратегически важных 
для Азербайджана столицах 
стран и генеральных штабах 
международных структур ор-
ганизованы церемонии пре-
зентации. 18 декабря 2013 года 
в нашей столице был проведен 
5-летний юбилей «Бакинского 
процесса». На церемонии вы-
ступил с представлением дирек-
тор Института мира, доверия и 
социальных отношений Универ-
ситета Ковентри (Великобрита-

ния) Майк Харди. В мероприя-
тии участвовали официальные 
лица, авторитетные представи-
тели азербайджанской обще-
ственности, интеллигенции.

13 марта 2014 года в Лон-
доне прошла церемония, по-
священная 5-летнему юбилею 
«Бакинского процесса». На ме-
роприятии собрались высоко-
поставленные лица ЮНЕСКО, 
Альянса цивилизаций ООН, 
Совета Европы, Всемирной ту-
ристической организации ООН, 
Центра Север — Юг Совета Ев-
ропы, Лиги арабских государств, 
ИСЕСКО и Института мира, до-
верия и социальных отношений 
Университета Ковентри (Вели-
кобритания), а также авторитет-
ные политики, члены парламен-
та и деятели науки этой страны.

Кроме того, в январе 2015 
года в Нью-Йорке были прове-
дены церемонии представления 
«Бакинского процесса» и III Все-
мирного форума по межкуль-
турному диалогу.

28 января в одном из пре-
стижных сооружений Нью-
Йорка — отеле «Сент Реджис» 
— при совместной организации 
Министерства культуры и туриз-
ма Азербайджана, посольства 
нашей страны в США и Фонда 
этнического понимания состо-

ялась торжественная презента-
ция «Бакинского процесса» и III 
Всемирного форума по межкуль-
турному диалогу. В мероприя-
тии участвовали авторитетные 
религиозные, политические и 
культурные деятели, представи-
тели академических кругов. 30 
января в штаб-квартире ООН в 
Нью-Йорке также прошла пре-
зентация «Бакинского процес-
са» и III Всемирного форума по 
межкультурному диалогу. На 
мероприятии собрались пред-
ставители дипломатического 
корпуса зарубежных стран при 
ООН, послы, сотрудники секре-
тариата и высокопоставленные 
представители специализиро-
ванных структур организации.

— На какие важные резуль-
таты рассчитаны мероприя-
тия, посвященные форуму?

— В первую очередь, отмечая 
инициативу «Бакинского про-
цесса» и III Всемирного форума 
по межкультурному диалогу как 
на двусторонних встречах, так 
и посредством церемоний пре-
зентации в рамках ООН, Азер-
байджанское государство, непо-
средственно глава государства 
господин Ильхам Алиев еще раз 
оформили международный ста-
тус глобального проекта нашей 
страны.

С другой стороны, Азербайд-
жан еще раз продемонстриро-
вал миру и международным ор-
ганизациям целесообразность 
осуществления инициатив, 
направленных на глобальный 
межкультурный диалог и по-
нимание, в местах, где истори-
чески сложились эти традиции. 
Эти мероприятия, конечно же, 
в очередной раз продемонстри-
ровали поддержку Азербайджа-
на, оказываемую взаимопони-
манию, миру и безопасности в 
мире посредством межкультур-
ного диалога на международном 
уровне.

1news.az

Абульфас Гараев: «Азербайджан еще раз показал миру целесообразность 
инициатив, направленных на глобальный межкультурный диалог»

В Баку пройдет III Всемирный форум по межкультурному диалогу
Межкультурный диалог, толерантность и интеграция цивилизаций стоят в центре внимания 
как один из приоритетов современного мира.
Азербайджан, считающийся моделью общих ценностей Востока и Запада, уже долгие века вы-
полняет функцию центра, в котором оберегаются и развиваются именно эти ценности. После 
приобретения нашей страной независимости этот процесс набрал еще большую скорость и стал 
систематизированным.
Не случайно, что в результате целенаправленной и дальновидной политики Президента Азер-
байджанской Республики Ильхама Алиева наша страна стала одним из центров межкультурного 
диалога мира, и культура многовековой толерантности, дружелюбного совместного прожива-
ния нашего народа приводится в качестве образца для регулирования и развития отношений 
между цивилизациями.
Проводимые в этом направлении Азербайджанским государством мероприятия — наглядный 
пример поддержки безопасного будущего и традиций совместного проживания, диалога и куль-
турного разнообразия.
На вопросы 1news.az касательно предстоящего 18—19 мая «Бакинского процесса» и III Все-
мирного форума по межкультурному диалогу, которые вновь прикуют внимание мира к нашей 
столице, отвечает министр культуры и туризма Азербайджанской Республики Абульфас Гараев.
Министр поделился с нами информацией о глобально значимом проекте и его целях.

Азербайджан еще раз продемонстрировал 
миру и международным организациям 
целесообразность осуществления инициатив, 
направленных на глобальный межкультурный 
диалог и понимание, в местах, где исторически 
сложились эти традиции

Девиз III форума — «Поделимся культурами 
для совместной безопасности» — берет за основу 
три значимых компонента — совместная 
деятельность, безопасность и культура
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В московском Государствен-
ном университете управления 
(ГУУ) прошел IV ежегодный Фе-
стиваль дружбы народов, в кото-
ром принимали участие предста-
вители 15 народов и народностей, 
в том числе представители Азер-
байджанского молодежного  
объединения России (АМОР), 
член правления АМОР Эмин Гад-
жиев и советник Всероссийского 
Азербайджанского Конгресса 
(ВАК) Рамин Раджабов.

Данный фестиваль — одно из 
самых популярных и ожидаемых 
событий в университете, студен-
ты с большим энтузиазмом при-
нимают в нем участие.

В рамках программы фести-
валя активисты АМОР Джахид 
Гусейнли и Орхан Алиев, а так-
же хореографический ансамбль 
национальных азербайджанских 

танцев при воскресной школе 
ВАК выступили с концертной 
программой. По завершении 
фестиваля участников и гостей 

угостили традиционными азер-
байджанскими блюдами, сладо-
стями и напитками.

АЗЕРТАДЖ

14 мая сотрудники Управления авиационной 
безопасности Международного аэропорта Гейдар 
Алиев задержали вооруженного мужчину, пытав-
шегося вылететь утренним рейсом в Киев самоле-
том украинских международных авиалиний.

Об этом сообщил помощник президента ЗАО 
«Азербайджан Хава Йоллары», начальник службы 
Магеррам Сафарли.

М.Сафарли сказал, что у гражданина Азербайд-
жана Вагифа Исмаилова, 1977 года рождения, был 
обнаружен пистолет Макарова, являющийся та-
бельным оружием, 1 магазин и 6 боевых патронов. 
В.Исмаилов был передан в Управление полиции на 
воздушном транспорте Министерства внутренних 
дел.

АЗЕРТАДЖ

АМОР принял участие в Фестивале дружбы народов

В Международном аэропорту Гейдар Алиев 
задержан вооруженный мужчина

13 мая в рамках отмечаемой 
ежегодно Европейской ночи 
музеев в штаб-квартире 
ЮНЕСКО открылась вы-
ставка «Азербайджан: от 
традиций к современности», 
организованная Фондом 
Гейдара Алиева и постоян-
ным представительством 
Азербайджана при ЮНЕ-
СКО.
Выступивший на церемонии 

открытия начальник управле-
ния сектора внешних связей 
ЮНЕСКО Гендж Сеити выразил 
признательность Фонду Гейдара 
Алиева и его президенту, первой 
леди Азербайджана, послу до-
брой воли ЮНЕСКО Мехрибан 
Алиевой за высокий уровень ор-
ганизации выставки.

Г.Сеити расценил представ-
ленные на выставке старинные 
археологические предметы, 
медные и ковровые изделия,  
произведения современного 
искусства как показатель древ-
ности культурного наследия 
Азербайджана. Он отметил, что 
выставка является еще одним 
свидетельством того, что Азер-
байджан сохраняет свое куль-

турное наследие.
Г.Сеити подчеркнул, что 

Азербайджан принимает ак-
тивное участие в реализации 
конвенций ЮНЕСКО в области 
культуры, в частности, сохране-
ния нематериального культур-
ного наследия.

Выступивший на мероприя-
тии постоянный представитель 
Азербайджанской Республики 
при ЮНЕСКО посол Анар Ке-
римов на основе  произведений, 
представленных на выставке, 

проинформировал гостей о бо-
гатой истории нашей страны. 
Он пригласил гостей в нашу 
страну для более близкого зна-
комства с Азербайджаном.

Дипломат отметил, что хотя 
Азербайджан страдает от во-
енной агрессии, наша страна 
предпринимает практические 
усилия по установлению мира 
и безопасности в регионе, со-
общил о предстоящих в респу-
блике III Всемирном форуме по 
межкультурному диалогу и пер-
вых Европейских играх.

А.Керимов подчеркнул за-
слуги первой леди Азербайджа-
на, президента Фонда Гейдара 
Алиева Мехрибан Алиевой в ор-
ганизации подобных меропри-
ятий, рассказал об ее активной 
деятельности в качестве посла 

доброй воли ЮНЕСКО.
На выставке «Азербайджан: 

от традиций к современно-
сти», отражающей культурное 
разнообразие Азербайджана, 
представлены археологические 
предметы, монеты, использо-
вавшиеся в Азербайджане в 
древности и средневековье, юве-
лирные изделия, медная и глиня-
ная посуда, старинная женская и 
мужская одежда, национальные 
музыкальные инструменты, вы-
шивка и ковровые изделия.

Внимание гостей привлекли 
представленные в разделе, по-
священном первым Европей-
ским играм «Баку-2015», брон-
зовые фигурки, изображающие 
20 видов спорта, по которым 
будут проведены соревнова-
ния. Их авторами являются как 
известные скульпторы, так и 
талантливая молодежь нашей 
страны.

С большим интересом были 
встречены произведения ху-
дожников Тогрула Нариманбе-
кова, Алтая Садыхзаде, Ашрафа 
Мурада, Расима Бабаева, Лейлы 
Алиевой, Мусеиба Амирова, 
Мамедкерима Гулиева, Ахада 
Мамедова, Дарвина Велибекова, 
Сабира Чопуроглу, Алияра Али-
мирзоева, Нияза Наджафова, 
Орхана Гусейнова, Фаига Ахме-

да и других, представленные в 
разделе «Современное искус-
ство Азербайджана».

Неделю назад участники по-
знакомились с выставкой, орга-
низованной в связи с презента-
цией древнейшей конной игры 
Азербайджана — човган.

На мероприятии была также 
представлена концертная про-
грамма «Новое поколение азер-
байджанского джаза».

Выступивший перед началом 
концерта начальник управле-
ния ЮНЕСКО Гендж Сеити от-

метил, что джаз является также 
искусством разнообразия, мира, 
взаимопонимания. Он сообщил, 
что с  целью развития межкуль-
турного диалога и поощрения 
борьбы с дискриминацией день 
30 апреля объявлен ЮНЕСКО 
Всемирным днем джаза. В этом 
году он был отмечен в организа-
ции в четвертый раз.

Г.Сеити отметил, что азер-
байджанский джаз имеет почти 
вековую историю, расценил это 

как свидетельство силы азер-
байджанской культуры.

Постоянный представитель 
Азербайджанской Республики 
при ЮНЕСКО А.Керимов от-
метил роль джаза в пропаганде 

мира и взаимопонимания,  сбли-
жении людей, независимо от их 
расовой, этнической и религиоз-
ной принадлежности, налажи-
вании диалога на фоне происхо-
дящих на планете конфликтов, 
сепаратистских и экстремист-
ских угроз. Он подробно про-
информировал участников ме-
роприятия об истории джаза, а 
также синтезе джаза и мугама, 
который получил наибольшее 
развитие в нашей стране.

Посол подчеркнул, что джаз 
традиционно стал уже состав-
ной частью нашей культуры. Он 
отметил особую роль первой 
леди Азербайджана, президен-
та Фонда Гейдара Алиева Мех-
рибан Алиевой в реализации 
инициатив, направленных на 
развитие джазовых традиций и 
культурного разнообразия в на-
шей стране.

Выступивший на концерте 
участник международных джа-
зовых фестивалей, талантливый 
исполнитель Шахин Новрасли, 
наряду с собственными сочине-
ниями, исполнил на фортепиано 
произведения азербайджанских 

и европейских композиторов, 
а также народные песни. Ему 
аккомпанировали на ударных 
инструментах Ари Хофенинг, 
на контрабасе — Натан Пек, на 
таре — Арслан Новрасли и на 
кеманче — Нурлан Новрасли.

Участникам мероприятия 
были представлены изданные 
Фондом Гейдара Алиева на ан-
глийском и французском языках 
произведения гениального азер-
байджанского поэта Низами 

Гянджеви, а также музыкальные 
диски.

Выставка продлится до  
20 мая. 16 мая на выставке бу-
дет объявлен день открытых  
дверей до 00.00.

АЗЕРТАДЖ

14 мая находящиеся с 
визитом в Баку по при-
глашению АЗЕРТАДЖа 
главный исполнительный 
директор информационного 
агентства Press Association 
Великобритании, президент 
Альянса информационных 
агентств Европы Клайв 
Маршал и вице-президент 
агентства Associated Press 
США Джон Данишевский 
посетили Музей азербайд-
жанского ковра.

Гости ознакомились с залами 
музея, им была предоставлена 

информация о деятельности и 
структуре этого культурного уч-
реждения.

Было доведено до внима-
ния, что строительство Музея 
азербайджанского ковра нача-
лось согласно  соответствующе-
му Распоряжению Президента 
Азербайджана Ильхама Алиева. 
В настоящее время на выставках 
и в фондах музея хранится более 

13 тысяч 300 экспонатов. Среди 
них — копия знаменитого ков-
ра «Шейх Сафи», хранящегося 
в музее Виктории и Альберта 
в Великобритании. По личной 
инициативе президента Фонда 
Гейдара Алиева, посла доброй 
воли ЮНЕСКО и ИСЕСКО 
Мехрибан Алиевой «Искусство 
азербайджанского ковра» было 
включено в Репрезентативный 
список ЮНЕСКО по нематери-

альному культурному наследию 
человечества.

Гости посмотрели фильм, 
рассказывающий о ковроделии 
в нашей стране, оставили запись 
в Книге памяти музея.

q q q
Затем Клайв Маршал и Джон 

Данишевский посетили Госу-
дарственный историко-архи-
тектурный заповедник «Храм 
Атешгях». Гости были подробно 
проинформированы об истории 
этого древнего памятника.

Было отмечено, что в древ-
ний период на этой территории 
располагался храм зороастрий-
ских огнепоклонников. В по-
следние годы при поддержке 
Фонда Гейдара Алиева была про-
ведена работа по благоустрой-
ству территории, прилегающей 
к храму, построены подсобные 
помещения. В настоящее время 
двери древнего храма огнепо-
клонников вновь открыты для 
посетителей, сюда приезжают 
туристы со всех концов света.

АЗЕРТАДЖ

Гости АЗЕРТАДЖа ознакомились с Музеем 
азербайджанского ковра и храмом Атешгях

Фонд Гейдара Алиева открыл в ЮНЕСКО выставку
«Азербайджан: от традиций к современности»

Российская авиакомпания 
«Ангара» начинает выполнять ре-
гулярные рейсы из Новосибирска 
в Лянкяран.

Как сообщили в пресс-службе 
аэропорта «Толмачево», с 14 июня 
«Ангара» запускает прямой регу-
лярный рейс по маршруту «Но-
восибирск — Лянкяран — Ново-
сибирск». Полет «туда-обратно» 
обойдется от 28 тысяч рублей 

(примерно 590 манатов). Марш-
рут будут обслуживать Ан-148 
вместимостью 75 пассажиров.

«Город находится в живопис-
ном уголке страны, где сосредо-
точено множество природных и 
исторических достопримечатель-
ностей», — отмечается в сообще-
нии пресс-службы аэропорта. 
Около города находятся термаль-
ные источники, чайные и рисовые 

плантации, развито разведение 
цитрусовых и субтропических 
культур.

Авиакомпания «Ангара» соз-
дана в 2000 году и входит в группу 
«Истлэнд». Полеты из Новоси-
бирска в Лянкяран станут первым 
для компании регулярным меж-
дународным рейсом, выполняе-
мым из «Толмачево».

АЗЕРТАДЖ

Открывается авиарейс из Новосибирска в Азербайджан



12
пятница, 15 мая 2015 года               №87 (27534) Бакинский рабочий

О Мире и Спорте

ГЛАВНЫЙ 
РЕДАКТОР

Рахман ГАДЖИЕВ

АДРЕС  РЕДАКЦИИ:  AZ1000, Баку, проспект Бюльбюля, 30.  
корр.счет AZ37NABZ01350100000000001944, р/сч АZ07AIIB33050019441100242111, ВЮЕН 
1300349241, Капиталбанк, филиал №1 Насиминского р-на, код 200112, SWIFT AIIBAZ 2X

R — РЕКЛАМНЫЙ МАТЕРИАЛ

За содержание рекламных материалов редакция 
ответственности не несет
Контактные телефоны: 

факс 498-78-49; размещения рекламы: 493-05-79. 
Мнения авторов не всегда совпадают с точкой зрения редакции

Объем газеты — 6 печатных листов.
Тираж  газеты — 4071 экземпляр.

Заказ — 1563.
Газета отпечатана в типографии 

издательства «Азербайджан»

Подготовлено на основе материалов информационных агентств

Ответственный секретарь
Б.Наметов

Дежурный по номеру
И.Исмаилов

Незаметно подошла к своему логическо-
му завершению Лига чемпионов УЕФА сезо-
на-2014/2015. Состоялись ответные полуфи-
налы, а это значит, что совсем скоро одна из 
команд завоюет право как минимум в течение 
года называться сильнейшим коллективом 
Старого Света. 

«Бавария» (Мюнхен, Германия) — 
«Барселона» (Испания) — 3:2

Голы: Мехди Бенатиа, 7-я мин. (1:0); Неймар, 
15-я и 29-я мин. (1:2); Роберт Левандовски, 
59-я мин. (2:2); Томас Мюллер, 74-я мин. (3:2).

Первый матч: 0:3

Пропустив 3 безответных гола неделю на-
зад на «Ноу Камп», «мюнхенцы» поставили 
себя в крайне неудобное положение.

Счет в этой крайне принципиальной 
встрече открыли подопечные Хосепа Гварди-
олы — на 7-й минуте марокканец Мехди Бе-
натиа головой переправил мяч в сетку ворот 
после подачи углового — 1:0. «Каталонцы» 
ответили спустя 8 минут усилиями бразиль-
ца Неймара — 1:1, а на 29-й минуте бразилец 
оформляет дубль —  1:2 в пользу «Барселоны».

Во втором тайме «мюнхенцам» удалось 
восстановить равновесие: на 59-й минуте был 
точен Левандовски. А спустя еще 15 минут 
Мюллер принес победу «Баварии» в этом мат-
че — 3:2. Но этого оказалось недостаточно для 
выхода в финал турнира. И дальше проходит 
«Барселона».

«Поздравляю Луиса Энрике и великолеп-
ную «Барселону». Футбол в исполнении его 
подопечных — это шедевр, — признался Гвар-
диола. — Что касается моих ребят, то я гор-
жусь ими. Они не сдались после 1:2, не пали 
духом, а из уважения к себе, к болельщикам 
и славным традициям «Баварии»,  дрались до 
последней минуты и вырвали победу. Трени-
ровать такую команду — честь для любого 
тренера».  

«Реал» (Мадрид, Испания) — 
«Ювентус» (Турин, Италия) — 1:1

Голы: Криштиану Роналду, 23-я мин., пен. 
(1:0); Альваро Мората, 57-я мин. (1:1).

Первый матч: 1:2

«Если «Реал» проиграл в первом полуфи-
нале, то он не попадает в финал», — в один го-
лос твердили любители статистики. Но даже 
люди,   беспрекословно верящие в магию чи-
сел,  слабо верили,  что звездные «галактикос» 
отдадут «Юве» путевку в Берлин. Мало кто 
сомневался, что решающее лиго-чемпионское 
противостояние сезона-2014/2015 будет еще 
одним Эль — Классико, то бишь на поле сой-
дутся «Реал» и «Барса».

Матч начался с атак хозяев, который не-
обходимо было побеждать. В итоге «коро-
левский клуб» смог добиться успеха в сере-
дине первого тайма. На 23-й минуте Роналду  

реализовал пенальти, назначенный за фол 
против Хамеса. До свистка на перерыв «сли-
вочные» могли увеличить отрыв, однако ни 
одним из пяти убойных моментов они  не вос-
пользовались.

После перерыва игра у «мадридцев» не 
клеилась, и на 57-й минуте воспитанник «Ре-
ала» Альваро Мората, выступающий в «Юве»,  
сравнивает счет — 1:1, и чемпион Италии вы-
ходит в финал. 

22-летний Мората, кстати, забил 2 из  
трех голов в ворота родной для себя команды, 
и в конце вечера  у фан-сектора испанского 
гранда возник вполне логичный вопрос к ру-
ководству клуба: зачем «Реалу» забивающий 
по большим праздникам француз Карим Бен-
зема, если есть наш Альваро Мората, который 
почему-то играет в итальянском первенстве, а 
в ЛЧ забивает Касильясу, причем регулярно.  

Итак, 6 июня в Берлине, в финале ЛЧ сой-
дутся «Барселона и «Ювентус».

Лига чемпионов УЕФА: 
«Барса» и «Юве» в финале

Семинар 
в «Серхедчи»

Федерация борьбы 
Азербайджана планиру-
ет провести семинар для 
тренеров и арбитров, ко-
торый состоится 18 мая 
в столичном спортком-
плексе «Серхедчи».

Как заявил генераль-
ный секретарь нацио-
нальной федерации Аж-
дар Джафаров, в работе 
семинара примет участие 
представитель департа-
мента Объединенной ор-
ганизации борьбы Рама-
зан Савранбашы.

«Гость покажет фото и 
видеослайды, расскажет 
о вопросах подготовки 
юных борцов, отметит 
планы тренировок, за-
тронет темы питания и 
т.д. Я выступлю на семи-
наре с докладом насчет 
правильного составления 
документов для начинаю-
щих борцов, коснусь дис-
циплины спортсменов. 
Также на семинаре вы-
ступит глава судейского 
департамента федерации 
Бахман Талеби, который 
ознакомит всех арбитров 
с правилами и работой 
судейства. Мы затронем 
самые важные вопросы 
как для тренеров, так и 
для арбитров, которые 
могут возникнуть на Ев-
ропейских играх», — ска-
зал Джафаров.
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Азербайджан обыграл Словению
Женская сборная Азербайджана по волейболу обы-

грала в товарищеском матче команду Словении со сче-
том 3:0. 

Отметим, что наша команда проведет еще два матча 
против словенок в рамках подготовки к матчам отбо-
рочного турнира ЕВРО-2015 против Словакии.

Первенство в Китае
В  Китае стартовало юношеское и молодежное пер-

венство мира по боксу среди девушек.
Как стало известно, Азербайджан в соревновании 

будут представлять Виктория Исмайлова (51 кг), Алия 
Велизаде (54 кг) и Алина Гаджиева (+81 кг). Все они бу-
дут биться за медали в молодежном соревновании.

Добавим, что первенство завершится 25 мая.

10-е место на Кубке мира 
В Пекине (Китай) подошел к концу розыгрыш Кубка 

мира по женской сабле. 
В  командном турнире сборная Азербайджана в 1/16 

финала выиграла у Венесуэлы со счетом 45:41, но затем 
в 1/8 финала уступила России (24:45) и упустила шанс 
на медали. 

В матчах за 9—16-е места наша команда победила 
Испанию (45:44), Беларусь (45:37), но уступила Китаю 
(38:45) и заняла итоговое, 10-е место среди 22-х сборных.  

В личном турнире наиболее удачно из квартета азер-
байджанских саблисток выступила Сабина Микина, ко-
торая добралась до 1/32 финала, где уступила именитой 
итальянке Роселле Грегорио (10:15). 

Обратно в топ-10
Азербайджанский дзюдоист Ниджат Шихализаде  

(66 кг) после победы на турнире «Большого шлема» в 
Баку существенно улучшил свое положение в мировом 
рейтинге.

Согласно обновленной классификации, Ниджат под-
нялся на восемь ступенек вверх и сейчас занимает вось-
мую позицию. Еще один победитель «Большого шлема» 
Рустам Оруджев (73 кг), а также серебряный медалист 
Эльмар Гасымов (100 кг) удерживают вторую позицию. 
В свою очередь, Орхан Сафаров (60 кг) идет шестым, а 
Эльхан Мамедов (100 кг) — восьмым.

Во второй день министерской встречи в 
турецкой Анталье главы внешнеполитических 
ведомств НАТО обсудят угрозы на южной и 
восточной границах Альянса. Об этом заявил 
генсек НАТО Йенс Столтенберг, сообщает РИА 
«Новости».

По словам Столтенберга, «на востоке Россия 
использовала силу, чтобы изменить границы, на 
юге экстремизм достиг беспрецедентного для 
нынешнего времени уровня», поэтому работа 
Альянса будет адаптирована под сложившие-
ся условия. Сейчас, как отметил генсек, НАТО 
«проводит крупнейшее усиление блока со вре-
мен холодной войны».

При этом «на полях» встречи заместитель 
пресс-секретаря НАТО Кармен Ромеро заявила 
агентству, что Альянс огорчен сворачиванием 
работы с Москвой и хотел бы и дальше сотруд-
ничать по вопросам безопасности, но не может 
этого сделать из-за присоединения Крыма к 
России.

13—14 мая в Анталье проходит двухднев-
ный саммит глав внешнеполитических ведомств 
стран — членов Североатлантического альянса. 
Ранее госсекретарь Джон Керри сообщил, что 
одной из основных тем встречи станет урегули-
рование конфликта на юго-востоке Украины.

НАТО обсудит «беспрецедентное 
усиление» из-за угроз с востока и юга

Аннулирование сделки по 
поставке России вертолетонос-
цев типа «Мистраль» может 
обойтись Франции в сумму от 
2 млрд до 5 млрд евро, сообщил 
французский еженедельник 
Puen в четверг.

«Вместо того чтобы принести 
французской судостроитель-
ной корпорации DCNS сумму в  
1,2 млрд евро, а ее подрядчикам 
— порядка 890 млн евро, аннули-
рование сделки обойдется Фран-
ции примерно в 2—5 млрд евро в 
связи с невыполнением контрак-

та», — сообщает издание.
По его данным, в настоящее 

время у ведущих переговоры 
французской и российской сто-
рон «возникли значительные 
разногласия относительно ком-
пенсационных выплат» в случае 
невыполнения контракта. Жур-
нал приводит сведения о том, 
что «Франция пытается вернуть 
России сумму, меньшую 890 млн 
евро уже осуществленных ею ра-
нее выплат».

«С 16 мая прекращается дей-
ствие статьи о форс-мажорных 
обстоятельствах, допускавшей 
временную задержку поставок, 

и Россия получает полное право 
требовать компенсации за невы-
полнение контракта», — напо-
минает издание.

В статье Puen приводятся 
данные о том, что финансовые 
потери для Франции могут со-
ставить 300 млн евро, с учетом 
оплаты стоянки и поддержания 
технического состояния двух 
построенных для России верто-
летоносцев (5 млн евро в месяц), 
а также выплат за задержку их 
поставки плюс штрафных сумм 
за невыполнение контракта. К 

этому прибавятся и суммы по 
статье «за нанесенный клиенту 
ущерб». В случае, если «Мистра-
ли» в итоге не будут поставлены 
России и Франция не сможет 
продать их другим клиентам, их 
демонтаж и утилизация могут 
обойтись еще в 30—40 млн евро.

Авторы статьи также под-
черкивают, что в конечном 
счете придется расплачиваться 
французским налогоплатель-
щикам, так как 95% от объ-
ема сделки были застрахованы 
французской государственной 
структурой содействия экспор-
ту Coface.

СМИ: «Аннулирование сделки 
по «Мистралям» может стоить 
Франции до 5 млрд евро»

Белый дом 
опроверг версию, 
что местонахождение 
бен Ладена выдал 
США пакистанский 
разведчик

Сообщения американской 
прессы о том, что местонахож-
дение создателя и главаря терро-
ристической группировки «Аль- 
Каида» Усамы бен Ладена выдал 
спецслужбам США сотрудник 
пакистанской разведки, не соот-
ветствуют действительности. С 
таким заявлением выступил в сре-
ду на регулярном брифинге для 
журналистов пресс-секретарь Бе-
лого дома Джошуа Эрнест.

По его версии, «факт заключа-
ется в том, что США сумели свести 
воедино по крупицам информа-
цию о местонахождении бен Ладе-
на благодаря кропотливой разве-
дывательной работе, которая шла 
годы». Бен Ладен был уничтожен в 
результате рейда спецназа Воору-
женных сил США в пакистанском 
городе Абботтабад в ночь с 1 на  
2 мая 2011 года. Публикации о том, 
что «местонахождение бен Ладена 
раскрыл США по собственной 
инициативе представитель паки-
станской разведки, не являются 
правдой», сказал официальный 
представитель главы американ-
ской администрации.

С его точки зрения, такое раз-
витие событий «потребовало бы 
от сотен должностных лиц адми-
нистрации (США), сотрудников 
аппарата обеспечения националь-
ной безопасности, гражданских 
госслужащих, офицеров Воору-
женных сил участия в сговоре» с 
целью представления обществен-
ности одной и той же картины 
операции по ликвидации бен 
Ладена. А те репортеры, которые 
давно освещают политическую 
жизнь Вашингтона, «понимают, 
что это крайне маловероятно», до-
бавил Эрнест.

На процессе над Джохаром 
Царнаевым, признанным 8 апре-
ля виновным по всем 30 пун-
ктам обвинения в организации 
взрывов во время Бостонского 
марафона, жюри присяжных 
приступило к обсуждению его 
наказания. Присяжным в составе 
7 женщин и 5 мужчин предстоит 
решить, заслуживает ли Царнаев 
пожизненного заключения, как 

на том настаивает его защита, 
или — смертной казни, как того 
требует сторона обвинения.

Хотя в штате Массачусетс, 
где проходит процесс, смерт-
ная казнь была отменена более  
30 лет назад, обвинения Царнае-
ву предъявлены в соответствии 
с федеральным законодатель-
ством, которое предусматривает 
смертную казнь. Если хотя бы 

один из присяжных решит, что 
Царнаев не заслуживает смерт-
ной казни, то это будет означать, 
что подсудимый будет пригово-
рен к пожизненному тюремному 
заключению без права на поми-
лование.

15 апреля 2013 года в центре 
Бостона недалеко от финишной 
черты марафона с интервалом в 
12 секунд прогремели два взры-

ва. Погибли три человека, более 
260 получили ранения. Через 
несколько дней после теракта 
старший из братьев Царнаевых 
— Тамерлан — был убит в пере-
стрелке с полицией. Джохар по-
лучил огнестрельные ранения и 
был арестован.

Жюри присяжных приступило к обсуждению 
наказания для Джохара Царнаева


